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ПУНКТ 14 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Д оклад М еждународного агентства по атомной 
энергии (продолжение)

1. Г-н К Л Е С Т И Л Ь  (Австрия) (говорит по- 
английски) : Прежде всего я хотел бы выразить 
нашу искреннюю признательность г-ну Эклунду 
за ясный и содержательный доклад МАГАТЭ за 
1979 год '. Мы особенно благодарны ему з а  чрез­
вычайно важную  оценку сложивш егося в мире 
положения в области энергетики и ценную инфор­
мацию о деятельности Агентства в текущем году 
[52-е заседание].

2. Нет никакого сомнения, что сущ ествую щ ая об­
становка усиливает решающую роль МАГАТЭ в 
современных международных отношениях и по­
стоянно растущее значение многочисленных задач , 
с которыми Агентство столь прекрасно справля­
ется.

3. Поскольку делегация Австрии уж е имела воз­
можность изложить свою позицию в отношении 
нераспространения ядерного оружия в недавнем 
выступлении в Первом комитете ®, я ограничусь 
лишь некоторыми замечаниями по этому вопросу.

4. Предотвращ ение дальнейшего распростране­
ния ядерного оружия остается одной из самых 
безотлагательных международных проблем. Ав­
стрия придает первостепенное значение этому во­
просу и поэтому принимала активное участие в

'  Междунаридное агентство по атомной энергии. Ежегодный 
доклад за 1979 год (Австрия, июль 1980 года); препровожден 
членам Генеральной Ассамблеи запиской Генерального секре­
таря (А /35/365).

’ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, трид­
цать пятая сессия. Первый комитет, 5-е заседание; и там же. 
Первый комитет, Сессионный выпуск, исправление.

осуществлении М еждународной оценки ядерного 
топливного цикла, которая была заверш ена 27 
февраля этого года. Мы отмечаем ценное содей­
ствие со стороны МАГАТЭ в ее проведении. На 
наш взгляд, эта оценка явилась полезным шагом 
на пути сближения стран-потребителей и стран-по- 
ставщ иков в деле практического обмена мнениями 
и информацией по ядерному топливному циклу. 
Одним из основных выводов, которые можно сде­
лать на основании итогов данной работы, являет­
ся то, что, хотя и имеются существенные р а з ­
личия в степени опасности распространения ядер­
ного оруж ия в результате выполнения различных 
программ, предусматривающих использование 
ядерной энергии, не существует такого топлив­
ного цикла, который действительно обеспечивал 
бы нераспространение ядерного оружия.

5. Ввиду отсутствия какой-либо «установлен­
ной технической нормы» усилия по предотвращ е­
нию распространения ядерного оружия должны 
быть направлены на усиление политических сти­
мулов отказа от приобретения ядерного оружия. 
В этой связи правительство Австрии хотело бы 
вновь подчеркнуть свою приверженность Д ого­
вору о нераспространении ядерного оружия [ре­
золюция 2373 (XXI I ) ,  приложение]. Мы убеж­
дены, что, несмотря на некоторые недостатки 
этого Договора, он остается основным барьером на 
пути дальнейшего распространения ядерного 
оружия.

6 . Хотя мы и сожалеем, что вторая Конференция 
участников Д оговора о нераспространении ядер­
ного оружия по рассмотрению действия Договора, 
состоявш аяся в Ж еневе 11 августа — 7 сентября 
1980 года, не смогла прийти к согласованному 
мнению по заключительному документу, мы с 
удовлетворением отмечаем, что в ходе Кон­
ференции были подтверждены основные принципы 
и цели Договора. Д оказав  таким образом проч­
ность существующего режима нераспространения, 
состоявшийся в Ж еневе обмен мнениями про­
демонстрировал высокую степень общности 
взглядов, в частности по статьям III, IV и V Д ого­
вора. Мы надеемся, что на основе этой общности 
взглядов обмен мнениями будет продолжен и 
приведет, в конечном счете, к принятию кон­
кретных мер по усилению режима нераспростра­
нения.

7. В этой связи Австрия особо приветствует соз­
дание Советом управляющих МАГАТЭ Комитета 
по гарантированным поставкам в качестве одной 
из мер, принятых в связи с М еждународной оцен­
кой ядерного топливного цикла. Укрепление безо­
пасности поставок и гарантированный доступ к



услугам топливного цикла стали важными эле­
ментами системы нераспространения. Эффектив­
ные меры, предпринимаемые в этой области, не 
только укрепляют обязательства импортирующих 
государств — участников Д оговора о нераспро­
странении, но и значительно увеличивают притяга­
тельную силу Договора для пока еще не под­
писавших его стран. В этом плане, делегация А в­
стрии придает большое значение разработке кри­
териев предоставления преференциального реж и­
ма неядерным государствам — участникам Д ого­
вора, принявшим гарантии в полном объеме. В пер­
вую очередь это относится к научно-техниче­
скому сотрудничеству в области мирного исполь­
зования ядерной энергии.

8 . Однако я хотел бы подчеркнуть, что проблема 
гарантированных поставок тесно связана с вопро­
сом о гарантиях. По общему мнению, система 
гарантий, столь умело применяемая МАГАТЭ, до­
казала в прошлом свою эффективность. По мнению 
австрийского правительства, эти весьма удов­
летворительные результаты подтверждают не­
обходимость расширения сферы применения этой 
системы. Поэтому Австрия поддерж ала предло­
жение, выдвинутое на второй Конференции 
участников Д оговора о нераспространении ядер­
ного оружия по рассмотрению действия Договора; 
это предложение предусматривает обязательное 
применение гарантий ко всем источникам спе­
циальных расщ епляю щ ихся материалов в каче­
стве предварительного условия всех последующих 
обязательств в отношении поставок таких мате­
риалов государствам, не являю щ имся членами 
Агентства. Подлинно универсальная система га ­
рантий могла бы очень многое сделать для того, 
чтобы развеять постоянно высказываемые опасе­
ния по поводу дальнейшего распространения ядер­
ного оружия. Я рад сообщить, что МАГАГЭ, 
выполняя свои обязанности в области гарантий, 
может теперь использовать Аналитическую л а ­
бораторию по гарантиям при Австрийском иссле­
довательском центре. Будучи страной, в которой 
находится ш таб-квартира МАГАТЭ, Австрия рада, 
что может внести свой вклад в работу Агентства в 
важнейшей области гарантий.

9. Мои замечания не были бы полными, если я не 
упомянул бы Конвенцию о физической защ ите 
ядерных материалов от 26 октября 1979 года. 
Австрия, которая одной из первых подписала эту 
Конвенцию, рассматривает ее как важный шаг к 
улучшению международного сотрудничества и 
разработки общих стандартов в отношении 
использования, хранения и транспортировки ядер­
ных материалов.

10. Предоставление технической помощи и со­
действие в использовании ядерных методов при­
надлеж ат к числу важных функций МАГАТЭ. 
Мы с особым интересом отмечаем, что помимо 
традиционной деятельности в таких областях, 
как развитие атомной энергетики, ядерная физика 
и ядерные материалы, быстро расширяются 
масштабы использования изотопов и действия 
радиации. От сельского хозяйства до медицины и

экологии вряд ли найдется такая  область, в кото­
рой ядерная технология не могла бы быть исполь­
зована для решения всеобщих проблем. Неоце­
нимая деятельность МАГАГЭ в этом плане может 
быть продолжена и расширена только в том 
случае, если Агентство будет иметь в наличии 
достаточные финансовые средства. По этой 
причине Австрия увеличила свой добровольный 
взнос в Фонд технической помощи на 30 процен­
тов, и теперь он составляет 93 600 долларов.

11. Теперь я хотел бы перейти к вопросу о ядер­
ной безопасности, который представляет собой 
другой важный аспект деятельности МАГАТЭ. 
В последние годы становится все более очевидно, 
что будущее атома как основного источника энер­
гии в значительной степени зависит от того, на­
сколько успешно будет реш ена проблема безо­
пасности атомных электростанций и от разработки 
надлеж ащ их мер по ликвидации ядерных отхо­
дов. Поскольку эти проблемы могут быть решены 
лишь на основе международного сотрудничества, 
мое правительство придает огромное значение со­
ответствующим программам МАГАГЭ.

12. В качестве одного из многочисленных при­
меров ценных начинаний в этой области позвольте 
мне привести проведение М еждународной кон­
ференции по текущим вопросам безопасности 
ядерных электростанций, которая проходила 
20—24 октября 1980 года в Стокгольме. Эта 
встреча создала превосходные возможности как 
для широкого обмена мнениями по вопросам безо­
пасности атомных электростанций, так и для об^ 
мена информацией о различных национальных 
программах и правилах. Стокгольмская кон­
ференция не только предоставила экспертам воз­
можность для плодотворных дискуссий, но и по­
средством активного участия в ней средств мас­
совой информации привлекла к себе широкое вни­
мание общественности, что, как всем нам из­
вестно, имеет решающее значение для дальнейш е­
го развития ядерной энергетики. В ходе этой Кон­
ференции Австрия имела возможность представить 
на рассмотрение предложение министра ино­
странных дел Австрии об организации исследова­
ний по вопросу о последствиях применения ядер­
ной энергии, которые могут сказаться в других 
странах. В соответствии с решением Стокгольм­
ской конференции министр иностранных дел 
Австрии обратится в должное время к Генераль­
ному директору МАГАГЭ с предложением о созда­
нии в рамках Агентства группы экспертов для 
рассмотрения вопроса о последствиях применения 
ядерной энергии в других странах с целью выра­
ботки основных принципов и рекомендаций в этой 
области. Австрия считает, что определение подоб­
ных принципов явится позитивным вкладом в дело 
улучшения сотрудничества и его координации 
между государствами.

13. В заключение, я хотел бы вновь подтвердить, 
что Австрия как страна пребывания МАГАГЭ соз­
нает свою особую ответственность и оказывает 
полную поддержку этому учреждению.



14. Год н азад  ш таб-квартира Агентства оконча­
тельно обосновалась в Центре международных 
организаций в Вене, где оно будет осущ ествлять 
свою деятельность. Я надеюсь, что теперь оно р ас ­
полагает пригодными для работы условиями, кото­
рые облегчат выполнение стоящих перед ним слож ­
ных зад ач  и позволят ему поддерж ивать свой­
ственный ему высокий уровень эффективности.
15. Я хотел бы еще раз выразить наш у при­
знательность Генеральному директору и персоналу 
Агентства за  сотрудничество и большую помощь, 
которые они продолжают оказы вать правительству 
Австрии.
16. В заключение, позвольте мне поблагодарить 
г-на Эклунда за его добрые слова в адрес 
правительства Австрии.
17. Г-н А Н Д ЕРСО Н  (Австралия) (говорит по- 
английски) : Я рад этой возможности выступить 
на Генеральной Ассамблее по докладу МАГАТЭ. 
Мы считаем, что Агентство является одним из 
наиболее эффективных органов в системе О ргани­
зации Объединенных Наций, и, хотя его ресурсы 
ограничены, оно провело большое количество 
мероприятий по выполнению своих обязанностей. 
Принимая во внимание значение, которое А встра­
лия придает работе Агентства, представляется 
полезным еще раз остановиться на двух его 
первостепенных обязанностях. П ервая заклю чает­
ся в разработке и применении гарантий в соответ­
ствии с Договором о нераспространении ядерного 
оружия и другими соглашениями; вторая — в со­
действии использованию ядерной энергии в мир­
ных целях, вклю чая, в частности, предоставление 
технической помощи развиваю щ имся странам.
18. В условиях растущей нехватки энергии в ми­
ре и ухудшения международной политической об­
становки, роль МАГАТЭ приобретает все боль­
шее значение. Ядерная энергия представляет со­
бой единственный достаточно разработанный и 
оправдавш ий себя новый источник энергии, кото­
рый может компенсировать ее ожидаемый дефицит 
из существующих невозобновляемых источников. 
Развитие событий в мире за  последние годы выд­
вигает на передний план возрастаю щую  роль 
ядерной энергии и повышающуюся ответствен­
ность МАГАТЭ.
19. К ак я уж е отмечал, одной из первостепен­
ных обязанностей МАГАТЭ является разработка 
и применение необходимых гарантий в соответ­
ствии с Договором о нераспространении ядерного 
оружия. Мы не можем рассматривать вопрос о 
мирном использовании ядерной энергии, не при­
нимая во внимание мероприятия по предотвра­
щению распространения ядерного оружия. Все­
общее присоединение к Д оговору уже давно 
рассматривается правительством Австралии как 
одно из наиболее эффективных средств предот­
вращ ения дальнейшего распространения ядер­
ного оружия. В то же время мы признаем в аж ­
ность создания условий, при которых государства, 
вклю чая развиваю щ иеся страны, располагали бы 
необходимыми возможностями для  развития ядер­
ной энергетики в мирных целях.

20. Поэтому перед нами стоит важ н ая задача: до­
биться единства целей мирного использования 
ядерной энергии и предотвращ ения распростране­
ния ядерного оружия. Правительство Австралии 
осознает эту срочную потребность и предприни­
мает шаги, чтобы внести свой вклад в решение 
этой неотложной проблемы.

21. Австралия обладает большими запасами при­
родного урана и является одним из наиболее круп­
ных поставщиков урана на международном 
рынке. Определяя условия экспорта урана, А в­
стралия уделила особое внимание принципам, 
которые она рассматривает как свои об яза­
тельства по статьям III и IV Д оговора о нерас­
пространении ядерного оружия. В связи с этим в 
1977 году правительство Австралии приняло 
решение, в соответствии с которым экспорт ура­
на в государства, не обладаю щ ие ядерным ору­
жием, будет осущ ествляться лишь в том случае, 
если они являю тся участниками данного Договора. 
Австралия приняла такж е решение о том, что 
экспорт урана для использования в мирных целях в 
государства, обладаю щ ие ядерным оружием, бу­
дет осущ ествляться лиш ь при условии, что этот 
уран не будет использован в военных целях или 
для создания взрывных устройств и на него будут 
распространены гарантии МАГАТЭ. Кроме того, 
оказы вая помощь в области ядерной технологии 
вне рамок регулярной программы МАГАТЭ, Ав­
стралия отдает предпочтение государствам, явл я­
ющимся участниками Д оговора о нераспростране­
нии ядерного оружия.

22. Австралия играет важную роль в работе 
Агентства и вносит свой вклад в его деятельность. 
Как я уже указал, мы придаем особое значение 
деятельности МАГАТЭ, направленной на нера­
спространение ядерного оружия путем при­
менения эффективных международных гарантий, 
а такж е улучшения и соверш енствования средств 
контроля. Мы такж е поддерживаем исследования 
МАГАТЭ в области ядерной технологии, в част­
ности по вопросам надежности реакторов и ликви­
дации отходов. Мы принимаем активное участие в 
работе группы экспертов по международному х р а ­
нению плутония. Я хотел бы добавить, что на 
сессии Совета управляю щ их МАГАТЭ в июне 
Австралия объявила о трехгодичной программе 
помощи Агентству в его деятельности по осу­
ществлению гарантий в области ядерных материа­
лов и технологии. Программа стоимостью пример­
но 625 тысяч долларов включает четыре опытных 
проекта и взнос наличными на изучение вопросов 
международного хранения плутония.

23. Д р у гая  важ н ая см еж ная область деятель­
ности МАГАТЭ, которую поддерживает и в кото­
рой участвует Австралия, включает в себя про­
ект по вопросам регенерации и информационный 
проект, направленный на усиление сдерживающей 
роли гарантий и улучшение средств наблюдения с 
помощью дистанционного контроля.

24. А встралия активно поддерживает деятель­
ность МАГАТЭ по предоставлению технической



ПОМОЩИ, особенно через его добровольный фонд. 
В области двусторонних отношений мы в основном 
направляли нашу деятельность на оказание тех­
нической помощи развиваю щ имся странам. Так, 
за  последние пять лет А встралия увеличила объем 
технической помощи в области ядерных материа­
лов и технологии, обучив 65 специалистов из 
16 развиваю щ ихся стран в австралийском агент­
стве по атомной энергии. Н аряду с этим Австралия 
продолжает оказы вать поддержку региональному 
азиатскому соглашению о сотрудничестве, заклю ­
ченному при участии МАГАТЭ.

25. А встралия поддерживает меры, которые 
должны уменьшить различия и дискриминацию 
между государствами, обладающими ядерным 
оружием, с одной стороны, и государствами, не 
обладающими им,— с другой. Мы приветствуем 
действия, предпринятые Соединенным Королевст­
вом, Соединенными Ш татами и Францией, на­
правленные на признание гарантий МАГАТЭ для 
невоенных программ этих стран в области ядер­
ных материалов и технологии, и надеемся, что дру­
гие государства, обладаю щие ядерным оружием, 
последуют их примеру.

26. В ф еврале этого года была успешно завер ­
шена работа по программе М еждународной оценки 
ядерного топливного цикла. Важность этой рабо­
ты заклю чается в том, что она предоставляет воз­
можность для тщательного изучения на правитель­
ственном уровне последствий использования ядер­
ной энергии в международных масш табах. Эта 
Оценка направила международное сообщество по 
пути установления новой и более эффективной 
структуры международного сотрудничества в 
области ядерных материалов и технологии. Уже 
создан ряд элементов этой структуры, например 
меж дународная система хранения плутония и 
международное регулирование использования от­
работанного топлива. Сейчас ведется работа над 
созданием других важных элементов. Одним из 
основных элементов в этой структуре является 
Комитет по гарантированным поставкам. Перво­
начальной задачей  Комитета является выработка 
конкретных и практических мер, направленных на 
увеличение числа важных мероприятий в рамках 
международного соглашения об условиях нерас­
пространения при осуществлении поставок ядер­
ных материалов и технологии. Поиск общего под­
хода в этой важ ной области имеет особое значе­
ние. Э та зад ач а  может быть решена лиш ь при 
условии, что мы ограничим себя практическими 
вопросами и сосредоточим внимание на конкрет­
ных мерах.

27. С 11 августа по 7 сентября этого года в Ж е ­
неве проходила вторая Конференция участников 
Д оговора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора. Австралия с 
сожалением отмечает, что вследствие трудностей, 
возникающих по вопросам контроля над ядерными 
вооружениями, в ходе Конференции не удалось 
достичь консенсуса по заключительной декларации 
в отведенное время. Тем не менее на этой Кон­
ференции был определен ряд важных и позитив­

ных аспектов, в частности, практически полное 
единодушие по большинству вопросов, касаю щ их­
ся применения международных гарантий и мер, 
охватывающих мирное использование ядерной 
энергии. Результаты , достигнутые в этой области, 
позволяют говорить о полезности Конференции; 
они внесут важный вклад в международную ди­
скуссию в рамках МАГАТЭ и за  его пределами, 
направленную на расширение режима нераспро­
странения.

28. Единодушно подчеркивая важность предот­
вращ ения распространения ядерного оружия и 
тем самым незаменимость Договора о не­
распространении ядерного оружия, участники 
Конференции по рассмотрению действия этого 
Д оговора отметили необходимость д ля  госу­
дарств, обладаю щ их ядерным оружием, приня­
тия мер, ограничивающих их ядерные арсеналы, с 
тем чтобы цели Договора были достигнуты. Ав­
стралия разделяет глубокую озабоченность, кото­
рая была выраж ена в связи с медленным прогрес­
сом в ходе переговоров о контроле над ядерным 
оружием, в частности в связи с задерж кой заклю ­
чения договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, который, безусловно, явится 
важным дополнительным фактором укрепления 
международного режима нераспространения.

29. Австралия и в дальнейшем будет стремиться 
к развитию сотрудничества, необходимого для 
установления доверия и укрепления безопасности 
в нашем ядерном мире. Мы обязаны вносить свой 
вклад в деятельность МАГАТЭ, направленную 
на улучшение и развитие системы гарантий и 
расширения международного сотрудничества в об­
ласти мирного использования ядерной энергии, 
особенно в области оказания технической помощи 
развиваю щ имся странам.

30. Установившаяся практика, согласно которой 
Ассамблея принимает доклад МАГАТЭ путем кон­
сенсуса, отраж ает всеобщую поддержку деятель­
ности Агентства. Мы уверены, что эта практика 
сохранится и в этом году.

31. В заключение своего краткого выступления 
по докладу МАГАТЭ я с большим удовлетворением 
выраж аю  от имени правительства Австралии при­
знательность Генеральному директору этой ор­
ганизации г-ну Сигварду Эклунду за  его работу в 
течение года и за  работу его сотрудников. Все они 
внесли вклад в совершенствование деятельности 
Агентства.

32. Г-н ОКАВА (Япония) (говорит по-англий­
ски) : Прежде всего я хотел бы в этом году вновь 
подтвердить высокую оценку моим правительством 
той огромной работы, которую на протяжении 
многих лет ведет г-н Эклунд на посту Генераль­
ного директора МАГАТЭ. М оя делегация благо­
дарит его за  ежегодный доклад о деятельности 
Агентства в 1979 году, который он представил на 
наше рассмотрение, и она с большим интересом 
выслуш ала его выступление на утреннем заседа­
нии.



33. Не вызывает сомнения, что с каждым годом 
ядерная энергетика играет все более важную  роль 
для удовлетворения мировых потребностей в 
энергии. Не случайно в коммюнике, опубликован­
ном по заверш ении М еж дународной оценки яд ер­
ного топливного цикла [МОЯТЦ]  27 ф евраля это­
го года, подтверж далось, что «роль ядерной энер­
гии в удовлетворении потребностей мира в энер­
гии, как ожидается, возрастет и поэтому она может 
и долж на стать широко доступной». Я думаю, что 
заверш ение М ОЯТЦ означает начало новой эры в 
деятельности МАГАТЭ. Оценка определила пути и 
средства усиления гарантий ядерных поставок и 
в то ж е время способствовала уменьшению риска 
распространения ядерного оружия. В ходе Оценки 
были изучены особые потребности развиваю щ их­
ся стран и определены действия, которые могут 
быть предприняты государствами для удовлетво­
рения, этих нужд при посредстве МАГАТЭ или 
другим образом. Была признана центральная роль, 
которую МАГАТЭ играло в прошлом и долж но иг­
рать в будущем при решении проблем, на которые 
обращ алось основное внимание при осущ ествле­
нии М ОЯТЦ.

34. Япония всегда высоко ценила деятельность 
МАГАТЭ по расширению использования ядерной 
энергии в мирных целях и как участник этой 
Оценки полностью разделяет те надежды, которые 
связываю тся с Агентством в коммюнике, опубли­
кованном по заверш ении этого мероприятия.

35. В предстоящие годы при рассмотрении много­
численных нерешенных проблем в области мир­
ного использования ядерной энергии, в особен­
ности при разработке международного режима, 
предусматривающ его эффективные меры по 
предотвращению распространения ядерного ору­
жия, потребуются постоянные и активные кон­
сультации и широкое международное сотрудни­
чество. Н аш е правительство считает, что МАГАГЭ 
будет наиболее подходящим форумом д ля этой 
цели, и убеждено, что Агентство оправдает воз­
лагаемые на него надежды.

36. Все мы знаем, что в рам ках МАГАГЭ прово­
дятся важ ны е исследования по вопросам системы 
международного хранения плутония и меж ду­
народного контроля за  отработанным топливом. 
Отрадно отметить, что наряду с этими исследова­
ниями в июне этого года в качестве вспомо­
гательного органа Совета управляю щ их Агент­
ства был создан Комитет по гарантированным 
поставкам. Гаково было успешное заверш ение 
консультаций, которые проводились в ответ на 
предложение г-на Эклунда, с которым он выступил 
на прошлогодней сессии Генеральной конференции 
Агентства.

37. Создание Комитета было одобрено на вто­
рой Конференции участников Д оговора о нера­
спространении ядерного оруж ия по рассмотрению 
действия Д оговора, состоявшейся в Ж еневе не­
сколько месяцев назад, а такж е в сентябре этого 
года на сессии Генеральной конференции Агент­
ства.

38. Комитет по гарантированным поставкам 
провел свою организационную сессию в конце 
сентября, а на второй сессии, которая состоится 
в начале м арта 1981 года, он долж ен принять 
программу работы в соответствии со своими пол­
номочиями. Япония надеется, что дискуссия в 
Комитете приведет к укреплению взаимного дове­
рия между заинтересованными государствами, 
к стабильному прогрессу и дальнейш ему развитию  
мирного использования атомной энергии.

39. К большому огорчению делегации Японии, 
на Конференции участников Д оговора о нера­
спространении ядерного оружия по рассмотре­
нию действия Д оговора не удалось принять заклю ­
чительную декларацию  по существу обсуж дав­
шихся вопросов. Однако существенных возраж е­
ний против самой системы, устанавливаемой 
Договором о нераспространении, не было, и была 
подтверждена необходимость и важ ность сохра­
нения и укрепления Договора. Стоит особо от­
метить и тот факт, что на Конференции было д о ­
стигнуто более или менее общее согласие в области 
гарантий МАГАГЭ и мирного использования ядер­
ной энергии. Нет необходимости говорить, что 
Япония по-прежнему верит в эффективность си­
стемы, установленной Договором о нераспростра­
нении, и намеревается активно сотрудничать с 
другими странами в деле сохранения данной си­
стемы. Однако мы не должны забы вать, что на 
Конференции участников Д оговора прозвучали 
настоятельные призывы к обеспечению большего 
прогресса в области ядерного разоруж ения, что 
чрезвычайно важ но для укрепления режима, 
устанавливаемого Договором о нераспростра­
нении. Если, несмотря на статью  VI Д оговора, 
прогресса в данной области достигнуто не будет 
или прогресс будет незначительным, то окаж ется 
существенно подорванным доверие к самому Д о ­
говору.

40. Япония убеждена, что Договор о нераспро­
странении является единственным имеющимся у 
нас международно-правовым документом, с по­
мощью которого можно одновременно предотвра­
тить распространение ядерного оруж ия и способ­
ствовать мирному использованию атомной энер­
гии. Поэтому мое правительство вновь обращ ается 
к ядерным держ авам  с настоятельным призывом 
приложить более энергичные усилия в области 
ядерного разоруж ения, которое долж но допол­
няться международным сотрудничеством в деле 
мирного использования атомной энергии при 
сохранении центральной роли МАГАГЭ.

41. Ядерная энергия обладает огромным потен­
циалом и может способствовать развитию и 
процветанию нашей планеты. Мы искренне наде­
емся, что она будет использоваться только в мир­
ных целях и не будет служить угрозой для че­
ловечества.

42. Что касается международной конференции 
по содействию международному сотрудничеству в 
области использования ядерной энергии в мирных 
целях, принципиальное решение о проведении ко­



торой до 1983 года было принято Генеральной Ас­
самблеей в прошлом году, то мое правительство 
считает, что такая конференция явится благопри­
ятной возможностью для поиска путей и средств 
расширения дальнейшего международного сот­
рудничества в данной области, принимая во вни­
мание положение статьи IV Д оговора о нераспро­
странении. Мы приветствуем тот факт, что многие 
государства-члены сообщили Генеральному секре­
тарю о своих соображениях по поводу повестки 
дня, времени проведения и продолжительности 
конференции [А/35 /4 8 7  и Add . l ] ,  Позиция моей 
страны такж е изложена в документе А /3 5 /4 8 7 / 
A dd.l. Наш е правительство считает, что повестка 
дня, время проведения и продолжительность кон­
ференции должны быть определены таким обра­
зом, чтобы наиболее полно отразить результаты 
)аботы Комитета по гарантированным поставкам 

МАГАГЭ, который, как ожидается, продолжит 
свою работу по меньшей мере до 1983 года. 
Необходимо будет такж е учесть результаты не­
давней Конференции по рассмотрению действия 
Д оговора о нераспространении и других между­
народных конференций по данному вопросу и 
проследить, чтобы все это было полностью отра­
жено в ходе ее подготовки. Вторая международ­
ная конференция по атомной энергии и топлив­
ному циклу, планируемая МАГАГЭ на конец 
1982 или начало 1983 года и аналогичная той, 
что была проведена в Зальцбурге в 1977 году, 
возможно, такж е потребует особого' внимания, 
учитывая ее связь с предлагаемой конферен­
цией; таким образом, время проведения данных 
двух конференций должно быть тщ ательно ско­
ординировано. Нет необходимости говорить о том, 
что МАГАГЭ, единственная международная орга­
низация в системе Организации Объединенных 
Наций, в круг ведения которой входит мирное ис­
пользование атомной энергии, долж на играть 
центральную роль при рассмотрении всех аспек­
тов подготовительного этапа предложенной 
конференции.

43. Г-н СУЙКА (П ольш а) (говорит по-англий­
ски) : П реж де всего я хотел бы выразить г-ну Сиг- 
варду Эклунду нашу глубокую признательность за 
его блестящ ее вступительное слово в связи с годо­
вым докладом МАГАГЭ за  1979 год. Мы высоко 
оцениваем самоотверженность и компетентность, 
с которыми Генеральный директор продолжал 
руководить работой Агентства в период, охваты­
ваемый данным докладом.

44. Ежегодные прения, которые проводит Гене­
ральная Ассамблея на основе докладов МАГАГЭ, 
вполне естественно рассматриваю тся в качестве 
незаменимой основы и важнейшего отправного 
пункта для оценки международным сообществом 
важнейш их событий в отношении имеющих ж и з­
ненно важ ное значение целей — нераспростране­
ния ядерного оруж ия и развития атомной энерге­
тики в мирных целях.

45. Ввиду решений второй Конференции участ­
ников Д оговора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Д оговора, со­

стоявшейся недавно в Ж еневе, и в свете про­
должаю щ егося и углубляющегося энергетиче­
ского кризиса становится насущной необходи­
мостью активно содействовать достижению обеих 
этих целей. П ольш а и, как я надеюсь, многие 
занимающие те ж е позиции страны испытывают 
подлинное удовлетворение от того, что в резуль­
тате рассмотрения действия Д оговора о нераспро­
странении ядерного оруж ия растет понимание то­
го, что эти цели являю тся взаимодополняющими. 
Польш а всегда утверж дала, что повышение эф­
фективности режима нераспространения вовсе 
не является несовместимым с целью широкого 
международного сотрудничества в сфере развития 
и использования ядерной энергии в мирных целях. 
Напротив, эти цели ничуть не противоречат друг 
другу.

46. К ак моя делегация неоднократно указы вала 
ранее, целенаправленное развитие международ­
ного сотрудничества в области мирного исполь­
зования атомной энергии с целью добиться боль­
ших выгод от развития ядерной энергетики для 
всех государств, особенно развиваю щ ихся, не­
посредственно связано с вопросом совершенство­
вания и укрепления реж има эффективных гаран­
тий, которые могут уберечь человечество от любых 
угроз возможного применения ядерной энергии в 
целях, не являю щ ихся подлинно мирными.

47. Как указы вала Польш а на Конференции уча­
стников Д оговора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Д оговора, на­
сущ ная необходимость усиления режима нера­
спространения порождена опасностями как воен­
ного, так  и политического характера, которые 
проистекают из устремлений определенных госу­
дарств, особенно тех, которые расположены в 
районах открытых столкновений или напряж ен­
ности.

48. По этой причине мое правительство придает 
огромную важность той деятельности Агентства, 
которая эффективно способствует прекращению 
распространения ядерного оружия. В этой связи 
мы с удовлетворением приветствуем содерж ащ е­
еся в докладе МАГАТЭ сообщение о том, что 
шесть государств присоединились в 1979 году к 
Д оговору о нераспространении — еще один пози­
тивный ш аг в направлении полной универсаль­
ности Д оговора — и что еще шесть соглашений о 
гарантиях с государствами — участниками Д ого­
вора о нераспространении вступили в силу, что 
является вкладом в дело достижения целей не­
распространения.

49. П ольш а с удовлетворением отмечает также, 
что если верить докладу МАГАТЭ, то в области 
гарантий «важнейшим событием, происшедшим в 
течение года, было вступление в силу почти всех 
оставш ихся соглашений о безопасности ядерных 
установок во всех не обладаю щих ядерным ору­
жием странах европейских сообществ...»®.

® См. Международное агентство по атомной энергии, Еже­
годный доклад за ¡979 год, GS (XXIV)/627, пункт 12.



50. Вторая Конференция участников Д оговора 
о нераспространении ядерного оруж ия по р ас ­
смотрению действия Д оговора, в подготовку и 
ход работы которой МАГАТЭ внесло сущ ествен­
ный вклад, недвусмысленно подтвердила, что ос­
новные положения договора — положения о з а ­
прещении, содерж ащ иеся в его статьях I и II,— 
строго соблюдались и что в течение рассм атривав­
шегося пятилетнего периода не было случаев 
нарушения Договора.

51. Эти позитивные выводы подтверждаю тся в 
докладе Агентства за 1979 год, в особенности в 
заявлении о том, что ядерные материалы, на 
которые распространяю тся гарантии МАГАТЭ, 
соответствующим образом учтены. В то ж е время, 
и это делает честь МАГАТЭ, авторы доклада об­
ращ ают внимание международного сообщества на 
возможность серьезной угрозы делу нераспростра­
нения, а следовательно угрозы международному 
миру и безопасности.

52. Как и многие другие государства — участ­
ники Договора о нераспространении ядерного 
оружия, Польш а серьезно озабочена сооб­
щениями о том, что некоторые неядерные госу­
дарства продолжали приобретать не охваты вае­
мый гарантиями потенциал по обогащению ядер­
ного материала и, следовательно, потенциал для 
производства ядерных взрывных устройств или 
ядерного оружия. В сочетании с уж е имеющимися 
сообщениями о возможном взрыве ядерного 
устройства Ю жной Африкой эта тенденция чрева­
та весьма серьезными последствиями, если меж ­
дународное сообщество не ужесточит в сроч­
ном порядке принятые меры по предотвращению 
распространения ядерного оружия.

53. Неизбежный вывод, по нашему мнению, со­
стоит в том, что необходимо приложить все усилия 
для укрепления режима нераспространения. О д­
ним из важных путей, как особо подчеркивалось на 
конференции участников Д оговора о нераспрост­
ранении ядерного оружия по рассмотрению дей­
ствия Договора, будет дальнейшее укрепление 
системы гарантий Агентства, особенно посред­
ством принятия всеобъемлющих гарантий.

54. Другой, более важный и более всеобъемлю­
щий подход, возможно, состоит в принятии и осу­
ществлении важных инициатив, которые вновь 
выдвинул Советский Союз в своем недавнем мемо­
рандуме, особенно предложения о заключении 
международной конвенции об укреплении гаран­
тий безопасности неядерных государств и предло­
жения о неразмещении ядерного оружия на тер­
ритории тех государств, где его нет в настоящ ее 
время [см. А /3 5 /4 8 2 ,  приложение].

55. Моя делегация с удовлетворением отметила 
факт увеличения технической помощи Агентства 
развиваю щ имся странам, которая, как указы ва­
ется в докладе, возросла в 1979 году с 15 до 
17,5 млн. долларов. Польш а придает большое 
значение этой области деятельности МАГАТЭ. Б о ­
лее того, мне выпала честь сообщить Ассамблее,

что, как и в прошлом, П ольш а вновь делает зн а ­
чительный добровольный взнос наличными для 
этой цели. Хотя эти средства ассигнуются на 
цели технической помощи, такой ш аг вновь под­
тверж дает, что П ольш а высоко оценивает д ея ­
тельность Агентства и в других областях, вклю­
чая защ иту окружающей среды и ядерную безо­
пасность, продовольствие и сельское хозяйство, 
медицину, обмен информацией и подготовку кад ­
ров.

56. В заключение своего выступления я хотел бы 
воздать долж ное Агентству за  его роль в под­
готовке важной М еждународной оценки ядерного 
топливного цикла. Я приветствую такж е то пони­
мание, с которым Генеральный директор подошел к 
задаче составления бюджета МАГАТЭ на 1981 год, 
не предусматривающего какого-либо реального 
роста расходов.

57. Я считаю своим долгом рекомендовать Гене­
ральной Ассамблее принять проект резолюции 
A /35/L .10 , представленный делегацией Канады.

58. Г-н ДОМ ОКОШ  (Венгрия) (говорит по- 
английски):  В докладе МАГАТЭ и во вступитель­
ном заявлении Генерального директора деятель­
ность МАГАТЭ представлена с обычной тщ атель­
ностью и объективностью. Мы придаем большое 
значение этой работе.

59. Заверш ение М еждународной оценки ядерно­
го топливного цикла и вторая Конференция участ­
ников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора, 
бесспорно, явились самыми важными событиями в 
области международного сотрудничества по 
ядерным вопросам в период после второй Гене­
ральной конференции МАГАТЭ в Нью-Дели в 
декабре 1979 года.

60. Оценка выявила ряд вопросов, решение кото­
рых требует международного сотрудничества. Д ва 
из них, а именно международное хранение плу­
тония и международное сотрудничество в области 
долговременного хранения отработанного топ­
лива, уж е рассматриваю тся Агентством.

61. Д алее, мы придаем большое значение соз­
данию Советом управляющих Комитета по 
гарантированным поставкам. Этот вопрос, кото­
рый до сих пор был предметом многочисленных 
споров между поставщиками и потребителями, 
теперь может быть решен с помощью этого Коми­
тета приемлемым для всех заинтересованных сто­
рон путем. Мы, со своей стороны, согласны с теми 
делегациями, которые на очередной сессии Гене­
ральной конференции МАГАГЭ заявили, что г а ­
рантированные поставки и более строгое соблюде­
ние обязательств в плане нераспространения ядер­
ного оружия — две стороны одной медали. Мое 
правительство исходило из этой принципиальной 
позиции, принимая решение участвовать в работе 
этого недавно созданного Комитета.

62. По вопросу об укреплении реж има нераспро­
странения я хочу добавить, что, хотя и не было



достигнуто согласия по тексту заключительного 
документа, участники второй Конференции уча­
стников Д оговора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора 
согласились с тем, что существует необходимость 
сохранения и укрепления Д оговора о нераспро­
странении ядерного оружия, и приняли его как 
основу для продолжения и расширения меж ду­
народного сотрудничества в использовании ядер­
ной энергии в мирных целях. Работа Генеральной 
конференции была отмечена резкими разногласия­
ми и несходством мнений по ряду вопросов, 
но участники согласились в одном, а именно в 
том, что следует воздать долж ное работе МАГАГЭ 
в области соблюдения гарантий, предусматри­
ваемых договором о нераспространении. Мы 
такж е присоединяемся к тем делегациям, кото­
рые дали высокую оценку деятельности Агент­
ства в этой области.

63. По нашему мнению, этот комплекс проблем 
является одной из основных областей деятель­
ности МАГАГЭ, которая из года в год приобретает 
все большее значение.

64. Мы с удовлетворением отмечаем, что соглас­
но докладу Агентства,

«в 1979 году, как и в предыдущие годы, сек­
ретариат, осущ ествляя программу гарантий 
Агентства, не обнаружил какой-либо анома­
лии, которая свидетельствовала бы об отвле­
чении значительного количества охваченного 
гарантиями материала на производство ядер­
ного оружия, либо на иные военные цели, либо 
на производство ядерного взрывного устрой- 
ства»Г

65. Д елает честь МАГАГЭ и тот факт, что в 
1979 году Агентство охватывало своими гарантия­
ми И неядерных государств, не участвующих в 
Договоре о нераспространении ядерного оружия. 
В то ж е время мы считаем тревожным тот факт, 
что в некоторых странах до сих пор имеются дей­
ствующие ядерные установки, не охваченные г а ­
рантиями МАГАГЭ, и тем, что некоторые страны 
приобретают не охваченный гарантиями МАГАГЭ 
потенциал по обогащению ядерного материала. 
Мы по-прежнему убеждены в том, что наиболее эф­
фективным инструментом для предотвращения 
дальнейшего распространения ядерного оружия 
является применение Д оговора о нераспростране­
нии ядерного оружия во всех странах.

66. Обостряющиеся проблемы энергоснабжения 
делаю т настоятельно необходимым использование 
ядерной энергии в мирных целях в более широком 
масш табе, а такж е требуют более широкого 
использования ядерной энергии для производства 
электричества.

67. Однако во введении к докладу указывается, 
что общее количество заказанны х атомных 
электростанций сократилось в 1979 году. Но в со­
циалистических странах, включая и мою страну.

Там же, пункт 159.

более широкое использование ядерной энергии в 
мирных целях выдвигается в качестве одной из 
главных задач.

68. Первым актом венгерского парламента в этом 
году было принятие Закона об использовании 
ядерной энергии, в котором подытоживаются име­
ющиеся достижения в этой области с должным 
учетом требований единообразия в законодатель­
стве. В Законе предусматривается, в частности, 
что в соответствии с принятыми по международ­
ным соглашениям обязательствами ядерная энер­
гия не будет использоваться д ля  производства 
ядерного оружия или других устройств массового 
уничтожения и что в Венгерской Народной Респуб­
лике она будет использоваться исключительно в 
мирных целях. Использование ядерной энергии 
должно служить интересам всего общества. Это в 
основном гарантируется тем, что все материалы, 
оборудование, аппаратура, продукция и учрежде­
ния, имеющие отношение к использованию ядер­
ной энергии, представляю т собой общественную 
собственность, и торговля в этой области является 
монополией государства. Д алее устанавливается 
что использование ядерной энергии разреш ается 
только при обеспечении максимальной безо 
пасности для жизни и здоровья людей, окружаю 
щей человека среды и материальных ресурсов

69. Ядерная энергия будет играть всевозрастаю  
щую роль в энергоснабжении Венгрии. Сооруже 
ние первой атомной электростанции с четырьмя 
реакторами мощностью 440 мегаватт каждый 
осущ ествляется сейчас в окрестностях города 
Пакш, и ее первый энергоблок вступит в строй 
к концу этого года.

70. Наш Закон об использовании ядерной энер­
гии содержит и другие требования по безопас­
ности, касаю щ иеся, в частности, эффективной 
защ иты окружающей среды и хранения радиоак­
тивных отходов.

\

71. Мы придаем исключительное значение 
международному сотрудничеству в области мир­
ного использования ядерной энергии. М оя страна 
сотрудничает с другими странами в рамках Совета 
Экономической Взаимопомощи в области ядерных 
исследований и производства, а такж е поддержи­
вает международное сотрудничество в рамках 
МАГАТЭ. Важную роль в деятельности Агентства 
играет ш ирокая программа технической помощи, в 
которой моя страна принимает активное участие, 
как получая, так и оказы вая помощь.

72. Мы можем с удовлетворением отметить, что 
Агентство эффективно распорядилось доброволь­
ными взносами за  1979 год и с возрастающим 
успехом изыскивает пути использования взносов, 
внесенных в неконвертируемой валюте. М оя стра­
на такж е получила полезный опыт в этом отноше­
нии.

73. Постоянный рост размеров технической по­
мощи показывает, что подавляю щ ее большинство 
стран положительно расценивает эту помощь, что 
находит свое выражение в увеличении суммы взно-



СОВ. Мы считаем, что желаемый характер зап л а­
нированных мероприятий в этой области может 
быть сохранен за  счет продолжения сложивш ейся 
практики без изменения добровольной основы этой 
помощи.

74. В заключение я хотел бы сказать, что в 
целом делегация моей страны удовлетворена 
деятельностью Агентства, ее направлением и 
масштабами. З а  это я хочу выразить призна­
тельность г-ну Сигварду Эклунду, Генеральному 
директору МАГАГЭ, и всем старшим должностным 
лицам секретариата Агентства, которые внесли 
активный вклад в его эффективное функциониро­
вание.

75. Г-н САМЕР АХМЕД (Египет) [говорит по- 
английски)  : П реж де всего, я хотел бы побла­
годарить г-на Эклунда, Генерального директора 
МАГАГЭ, за  его яркое, важ ное заявление, кото­
рое он сделал сегодня утром. Все достигнутое 
Агентством под его умелым руководством высоко 
оценивается не только моей страной, но, как пред­
ставляется, и всем международным сообществом.

76. Первостепенное значение ядерной энергии 
для целей развития является общепризнанным 
фактом. С этим согласны во всем мире. Однако 
слишком тяж елое бремя еще ложится на плечи м а­
лых развиваю щ ихся стран, которые сталкиваются 
с нехваткой обычных источников энергии, а такж е 
испытывают недостаток финансовых средств. В 
довершение всех забот и трудностей попытки 
многих развиваю щ ихся стран использовать ядер- 
ную энергию или сделать мирное ее использование 
частью своих национальных программ развития, 
имеющих целью повышение социального и эко­
номического уровня народов, зачастую  срываются 
и не дают никаких результатов из-за нежелания 
некоторых стран-поставщиков расширить клуб 
государств, использующих ядерную энергию, и 
бытующих в их узком кругу эгоистических 
умонастроений, выражаю щ ихся в односторонних 
действиях, призванных формально зафиксировать 
привилегированное положение меньшинства.

77. Очевидно, в данном случае мировому сооб­
ществу необходимо установить равновесие между 
двумя якобы вступающими в конфликт соображ е­
ниями; с одной стороны, боязнью распространения 
ядерного оружия, и с другой — законным стрем­
лением развиваю щ ихся стран получить как можно 
скорее широкий доступ к мирному использованию 
ядерной энергии (предпочтительно с помощью 
МАГАГЭ и с согласия и при поддержке ядерных 
государств), зафиксированному и обобщенному в 
Договоре о нераспространении.

78. Здесь было бы уместно еще раз подчеркнуть 
твердую уверенность моей страны в необходимости 
удовлетворения чаяний и растущих требований и 
нужд развиваю щ ихся стран в мирном использо­
вании и применении ядерной технологии, а такж е 
повышения роли МАГАГЭ в этом отношении.

79. Сегодня утром мы слышали, как представи­
тели Аргентины [52-е заседание, пункты 148—

161] и Индии [там же, пункты 85—97] под­
черкивали эти чаяния и нужды, удовлетворение 
которых порой становится единственным способом 
обеспечения выж ивания многих народов р а з ­
виваю щ егося мира.

80. Гот довод, что односторонняя тактика отсро­
чек или сдерживаю щ их действий некоторых ядер­
ных держ ав якобы оправдывается необходимостью 
воспрепятствовать распространению ядерного ору­
жия, опровергается практикой и д аж е  ведет к 
обратным результатам. Во время недавно состояв­
шейся второй Конференции государств — участ­
ников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Д оговора 
Группа 77 вполне справедливо заявила, что боль­
шинство развиваю щ ихся стран согласилось с 
принципом горизонтального нераспространения, в 
то время как ни одно из государств, обладаю щ их 
ядерным оружием, не выполнило ими ж е про­
возглашенных обязательств относительно р а с ­
пространения ядерного оружия по вертикали, со­
держ ащ ихся в соответствующих статьях Д оговора 
о нераспространении, а такж е обещаний облег­
чить государствам, не обладаю щим ядерным ору­
жием, доступ к различным видам мирного исполь­
зования атомной энергии. Очевидно, что такое по­
ложение не предвещает и не может предвещ ать ни­
чего хорошего для нераспространения, поскольку 
государства — потенциальные обладатели ядер­
ного оружия используют его в качестве оправда­
ния своих планов и амбиций, ссылаясь на отсут­
ствие помощи в области ядерной энергетики, а 
такж е на отсутствие достаточной технической 
помощи со стороны М еждународного агентства по 
атомной энергии. Эти два ф актора могут противо­
стоять решимости создать ядерное оружие.

8 Е Теперь я хотел бы перейти к вопросу о 
финансировании технической помощи. Система, 
при которой Агентство сталкивается с финансо­
выми проблемами и часто зависит от ежегодных 
взносов каж дого государства-члена, является не­
справедливой и явно неудовлетворительной и по­
этому, по мнению моей делегации, долж на быть 
отменена. Обеспечение достаточного, прогнози­
руемого притока финансовых ресурсов — это не­
пременное условие успешного финансирования 
Агентства, если мы хотим, чтобы оно располагало 
лучшими возможностями для оказания помощи в 
области мирного использования ядерной энергии 
государствам, не обладающим ядерным оружием.

82. Р азве не является странным и разочаровы ­
вающим, а следовательно наносящим ущерб делу 
нераспространения тот факт, что, в то время как на 
вертикальное и горизонтальное распространение 
ядерного оружия ежегодно тратят сотни миллиар­
дов долларов, добровольные взносы в бюджет тех­
нической помощи МАГАТЭ составили в 1981 году 
только 13 млн. долларов и всего лиш ь 16 и 19 млн. 
долларов приводятся в качестве целевого з а д а ­
ния по взносам на программы технической по­
мощи неядерным государствам в 1982 и 1983 годах 
соответственно? Причем размер этих сумм, не­
сомненно, зависит от будущих добровольных взно-



СОВ преимущественно со стороны государств, 
обладаю щих ядерным оружием.

83. Во время Генеральной Конференции в Нью- 
Дели в декабре 1979 года делегация Египта 
официально изложила свою позицию. Я не буду 
подробно повторять то, что уж е было сказано. О д­
нако позвольте мне напомнить Ассамблее о вы­
ступлении представителя Египта в Совете управля­
ющих 18 сентября 1980 года. Он выразил сож але­
ние по поводу недостаточного объема доброволь­
ных взносов и неудовлетворительной системы, с 
помощью которой эти средства собираются, что 
вызывает беспокойство и разочарование как у 
государств-членов, так и у МАГАГЭ; он такж е 
сослался на отсутствие своевременного планиро­
вания программ технической помощи из-за недо­
статка информации о предполагаемых бюджетных 
отчислениях на техническую помощь. Все это не 
может способствовать выполнению стоящей перед 
МАГАГЭ задачи  по обеспечению должного уваж е­
ния к идеалам и целям, во имя которых было соз­
дано Агентство.

84. В Вене правительственная делегация моей 
страны представила для изучения и рассмотрения 
на следующей сессии Генеральной конференции 
МАГАГЭ предложение о ликвидации существую­
щего неравенства в региональном распределении 
мест в Совете управляющих. Это предложение 
преследует цель устранить неравновесие, при ко­
тором Африка не представлена надлежащ им об­
разом в Совете, что должно быть исправлено 
посредством предоставления трех дополнительных 
мест африканским государствам в соответствии с 
ростом их числа для обеспечения их справедливого 
представительства в Совете.

85. Египет является одним из авторов проекта 
резолюции A /35/L .10 . Этот факт проистекает из 
нашей убежденности в том, что в мире, который 
все больше зависит от мирного использования 
ядерной энергии и испытывает в ней все большую 
потребность, МАГАГЭ играет центральную роль, 
которая долж на ещ е больше возрасти. М оя деле­
гация искренне надеется, что проект резолюции 
будет принят единогласно.

86. Г-н ПЕГЕРС (Люксембург) {говорит по- 
английски) : От имени девяти государств — членов 
Европейского экономического сообщества [ЕЭС] 
я хотел бы поблагодарить Генерального директора 
М еждународного агентства по атомной энергии 
г-на Сигварда Эклунда за  его очень информатив­
ный обзор деятельности Агентства за  1979 год, 
содержащ ийся в докладе Агентства Генеральной 
Ассамблее, и дополненный новыми сообщениями 
Генерального директора о деятельности Агентства 
в течение 1980 года.

87. Д евять государств ЕЭС поддерживают реш а­
ющую роль МАГАГЭ в достижении более широко­
го использования атомной энергии для поддерж а­
ния мира, здоровья и благосостояния в условиях 
эффективного проведения политики нераспро­
странения.

88. Совсем недавно мы с большим вниманием 
заслуш али заявление Генерального директора. 
Мы благодарим его за то, что он так четко об­
рисовал возможные последствия постепенного з а ­
медления роста использования ядерной энергии 
промышленно развитыми странами в мирных 
целях.

89. Мы разделяем его надежду на то, что исполь­
зование ядерной энергии, вместе с другими источ­
никами, будет способствовать, при соответствую­
щих условиях, удовлетворению потребностей в 
производстве энергии. В этом отношении девять 
государств ЕЭС придают большое значение тому, 
что сказал Генеральный директор г-н Эклунд о 
состоянии безопасности в ядерной промышлен­
ности и о дополнительной деятельности МАГАГЭ в 
этой области.

90. Прошедший год ознаменован важными собы­
тиями, такими как заверш ение подготовки Кон­
венции о физической защ ите ядерных материа­
лов, принятой 26 октября 1979 года в ш таб-квар­
тире Агентства, заверш ение проведения М еж ду­
народной оценки ядерного топливного цикла и, 
как следствие этого, учреждение Комитета по 
гарантированным поставкам.

91. Государства — члены ЕЭС приветствуют 
принятие Конвенции о физической защ ите ядер­
ных материалов как необходимую меру в области 
ядерной безопасности. После открытия Конвенции 
для подписания, государства — члены ЕЭС вместе 
с Европейским сообществом по атомной энергии 
подписали ее 13 июля этого года и ратифицируют 
в самое ближайш ее время.

92. После двух лет исследований М еж дународ­
ная оценка ядерного топливного цикла была з а ­
вершена заключительным пленарным заседанием в 
феврале этого года. Агентство сыграло решающую 
роль в этом уникальном техническом эксперимен­
те в ядерной области. Исключительно важным 
явился тот факт, что принимавшие в ней участие 
страны, располагая различным опытом и занимая 
разные позиции, проявили готовность обсудить 
и произвести оценку различных аспектов выбора 
топливного цикла, с тем чтобы способствовать 
международному сотрудничеству в области мир­
ного использования ядерной энергии. Мы надеем­
ся, что дух взаимопонимания, характерный для 
работы при проведении М еждународной оценки 
ядерного топливного цикла, будет преобладать и 
в последующие годы.

93. Мы одобряем тот факт, что дискуссии в Со­
вете управляющих МАГАГЭ о возможных зад а ­
чах Агентства после заверш ения оценки привели 
к принятию решения учредить Комитет по гаранти­
рованным поставкам, который будет представ­
лять Совету рекомендации о путях и средствах 
обеспечения на планируемой и долгосрочной осно­
ве поставок ядерных материалов, оборудования и 
технологии, а такж е услуг по вопросам топлив­
ного цикла в соответствии со взаимоприемлемыми 
соображениями нераспространения. Государст­
ва — члены Европейского сообщества будут ак­



тивно участвовать в работе этого Комитета и про­
являть гибкий и конструктивный подход к пробле­
мам, которые будут в нем обсуждаться.

94. Мы считаем, что дискуссии в Комитете по 
гарантированным поставкам крайне необходимы 
для создания нового консенсуса в области мирных 
международных ядерных отношений между по­
ставщиками и потребителями ядерных материалов 
на недискриминационной основе.

95. Д евять государств ЕЭС одобряют работу 
группы экспертов МАГАТЭ по международному 
хранению плутония и поддерживают усилия, на­
правленные на скорейшее создание согласован­
ной на международном уровне эффективной систе­
мы международного хранения плутония в со­
ответствии со статьей XII.А.5 устава МАГАТЭ.

96. Государства — члены ЕЭС несмотря на 
испытываемые ими бюджетные затруднения под­
держали задания по финансированию технической 
помощи, которые были определены Ф РСМ  Агент­
ства.

97. Эти решения позволят спланировать д ея­
тельность Агентства по оказанию технической по­
мощи на последующие три года. Более высокие 
целевые задания по взносам на 1981 год и ориен­
тировочно запланированные суммы на 1982 и 
1983 годы позволят МАГАТЭ обеспечить необ­
ходимый объем технической помощи. Мы придаем 
большое значение продолжению и укреплению этой 
программы, которая играет важную  роль в р а с ­
пространении преимуществ применения ядерной 
технологии в развиваю щ ихся странах.

98. В этой связи, мы хотели бы еще раз отметить 
важную роль, которую играет находящ ийся в Три­
есте М еждународный центр теоретической фи­
зики. Д евять  государств ЕЭС хотели бы выразить 
признательность Агентству за  роль, которую оно 
играет в использовании ядерной физики в сель­
ском хозяйстве и медицине как в развиваю ­
щихся, так и в промышленно развитых странах. 
Мы приветствуем сотрудничество П РО О Н  в фи­
нансировании проектов МАГАТЭ.

99. Государства — члены ЕЭС вновь подтвер­
ждают, что они полностью поддерживаю т широкое 
применение гарантий МАГАТЭ, направленных на 
обеспечение развития ядерной энергии в мирных 
целях в соответствии с целями нераспространения, 
которые эти государства разделяют.

100. Важно, чтобы методы контроля, в особен­
ности методы, касаю щ иеся критических элементов 
топливного цикла, разрабаты вались и улучш а­
лись, не влияя на поставки энергии или на р аз­
витие применения ядерной энергии в мирных 
целях.

101. В своем сообщении Генеральный директор 
остановился на острой проблеме, которую пред­
ставляет собой существование не охваченных га ­
рантиями установок в некоторых частях мира. Го­
сударства — члены Сообщества разделяю т эту 
тревогу.

102. Мы приветствуем содерж ащ ееся в докладе 
о применении гарантий за 1979 год заявление о 
том, что секретариат не обнаружил никакого на­
рушения, которое бы свидетельствовало об отвле­
чении значительного количества охватываемого 
гарантиями ядерного материала на производство 
какого-либо ядерного оружия или любого друго­
го ядерного взрывного устройства.

103. Застой в расширении использования ядер­
ной энергии в мирных целях показывает, как  в аж ­
но рассматривать вопросы, связанные с безопасно­
стью и уничтожением радиоактивных отходов, с 
переработкой и повторным использованием отра­
ботанного топлива. В этой связи мы поддер­
живаем исследования Агентства, посвященные 
международному регулированию использования 
отработанного топлива и международному хране­
нию плутония. Вопрос ядерной безопасности зани­
мает центральную роль в общественных дискус­
сиях об использовании ядерной энергии. Хотя по­
литические решения как в отношении использова­
ния ядерной энергии, так и в отношении выбора 
топливного цикла должны приниматься нацио­
нальными правительствами, МАГАГЭ может сыг­
рать важную  роль в деле оказания помощи стра­
нам в выработке международных стандартов безо­
пасности посредством программ подготовки специ­
алистов, распространения опыта и информации и 
исследовательских программ. Государства — чле­
ны ЕЭС одобряют дополнительную деятельность 
Агентства в области ядерной безопасности.

104. В этой связи девять государств — членов 
ЕЭС желаю т выразить признательность за  проде­
ланную работу недавно состоявшейся М еж ду­
народной конференции по текущим вопросам безо­
пасности ядерных электростанций, которая была 
проведена МАГАГЭ в Стокгольме совместно с 
правительством Ш веции 20—24 октября этого го­
да. На этой Конференции представилась полезная 
возможность для обмена взглядами и опытом в об­
ласти ядерной безопасности.

105. Г-н КУЧЕРА (Чехословакия) [говорит по- 
французски)  : Ежегодный доклад, представленный 
МАГАГЭ, и обнадеживаю щ ее заявление, сделан­
ное сегодня утром его Генеральным директором 
г-ном Сигвардом Эклундом, свидетельствуют о 
том, что в последнее время успешно осущ ествля­
ется многосторонняя деятельность Агентства по 
применению системы гарантий, по решению вопро­
сов ядерной безопасности и предоставлению тех­
нической помощи, не говоря уже о его деятель­
ности в других областях. На двадцать четвертой 
очередной сессии Генеральной конференции, со­
стоявшейся 22—26 сентября. Агентство утвер­
дило широкую программу деятельности на период 
с 1981 по 1986 годы, в которой, по нашему мнению, 
отражены все сложные и многочисленные проб­
лемы, которые встают перед Агентством в связи с 
необходимостью шире развивать использование 
ядерной энергии во всем мире.

106. Чехословацкая Социалистическая Респуб­
лика как государство, которое в тесном сотруд­



ничестве с другими странами, в первую оче­
редь с Советским Союзом и другими странами 
Совета Экономической Взаимопомощи, предпри­
нимает систематические усилия д ля  успешного 
осущ ествления своей ядерно-энергетической прог­
рам м ы , придает особое значение д е я т е л ь ­
ности МАГАТЭ и обеспечению успеха его 
деятельности.

107. В настоящ ее время, несмотря на некоторую 
разницу в степени развития тех или иных стран, 
нет сомнения в том, что атомная энергия явля­
ется, по крайней мере в настоящ ее время, един­
ственной реальной энергетической альтернативой. 
Подсчитано, что для того, чтобы не нарушить 
равновесие между источниками и потребле­
нием энергии в мировом масш табе, необходимо 
увеличить производственный потенциал атомных 
электростанций по меньшей мере в семь раз. Один 
только этот факт свидетельствует о серьезности тех 
задач, которые стоят перед Агентством, и о его не­
заменимости в решении международных проблем 
развития атомной энергетики в будущем.

108. Наиболее трудными задачам и Агентства, по 
нашему мнению, являю тся задачи в области при­
менения системы гарантий и усиления режима не­
распространения ядерного оружия — области, в 
которой Агентство, несомненно, служит особо в а ж ­
ным инструментом в деле укрепления мира и меж ­
дународной безопасности и предотвращ ения опас­
ности бесконтрольного владения ядерным ору­
жием. Этот факт был вновь подтвержден на вто­
рой Конференции участников Договора о нерас­
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора, которая проходила 11 а в ­
густа — 7 сентября в Ж еневе. Участники Кон­
ференции, как известно, высоко оценили деятель­
ность Агентства в области применения системы 
международных гарантий и в то ж е время едино­
душно констатировали, что Агентство осущ ест­
вляет свои функции по контролю, строго соблю­
д ая  законные права государств-членов и не выдви­
гая никаких препятствий на пути их экономиче­
ского и технического развития или междуна­
родного сотрудничества в области мирного 
использования атомной энергии. Ч ехословацкая 
Социалистическая Республика полностью под­
держ ивает деятельность Агентства и решительно 
выступает за  дальнейшее повышение его эф ­
фективности, за обеспечение повсеместного при­
менения гарантий и выработку надежных про­
цедур контроля за  всеми установками, действую­
щими в рамках ядерного топливного цикла. Не­
обходимо исправить положение, при котором зн а­
чительное количество ядерного материала и ядер­
ных установок еще не охвачены соглашениями о 
гарантиях.

109. Мы разделяем выраженное на Конференции 
в Ж еневе мнение, согласно которому значитель­
ный прогресс в области ограничения гонки во­
оружений и разоружения существенно способ­
ствовал бы повышению эффективности режима не­
распространения ядерного оружия и гаранти­

рованной универсальности Д оговора о нераспро­
странении ядерного оружия.

110. В этой связи заключение соглаш ения о все­
общем и полном запрещении испытаний ядерного 
оружия приобретает особое значение: решение это­
го вопроса, по нашему мнению, укрепило бы и ре­
жим нераспространения. В этих условиях делега­
ция Чехословакии не может не выразить еще раз 
своего глубокого удовлетворения по поводу кон­
структивных предложений Советского Союза, в 
том числе относительно приостановки на год ядер­
ных взрывов любого вида, которые содерж атся в 
документе, озаглавленном «О некоторых неотлож­
ных мерах по уменьшению военной опасности» 
и представленном на рассмотрение Генеральной 
Ассамблеи на настоящей сессии [см. А / 35/241, 
приложение]. Многочисленные предложения дру­
гих социалистических стран, направленные на 
ограничение гонки вооружений в ядерной области, 
такж е представляют значительный вклад в дело 
сохранения мира и безопасности. Например, мы 
можем назвать известное предложение о нераз­
мещении ядерного оружия на территории тех госу­
дарств, где его нет в настоящ ее время.

111. Напротив, попытки Соединенных Ш татов и 
других членов Организации Североатлантического 
договора ускорить гонку вооружений и резкий по­
ворот, происшедший за  последнее время в их поли­
тике, в сторону увеличения напряженности во 
всех областях международной жизни в конечном 
счете подрывают стабильность режима нераспро­
странения. Отсрочка ратификации Договора 
ОСВ-2 решение разместить в Западной Европе 
новые американские ракеты средней дальности и 
другие подобные меры противоречат не только ду­
ху Д оговора о нераспространении ядерного ору­
ж ия, но и обязательствам, взятым по статье 
VI Д оговора о нераспространении. В конечном сче­
те это играет на руку милитаристским режимам 
в И зраиле, Ю жно-Африканской Республике и 
других странах, которые до сих пор не о тказа­
лись от опасных планов приобретения своего соб­
ственного ядерного оружия.

112. Мы твердо убеждены, что необходимо эф­
фективно, четко и ясно выступить против этих 
негативных тенденций и не ж алеть усилий для 
прекращения гонки вооружений и достижения про­
гресса в области разоруж ения. В этих усилиях 
большую роль может сыграть Генеральная Ас­
самблея, на рассмотрение которой социалистиче­
скими и другими миролюбивыми странами пред­
ставлен ряд  конструктивных предложений по 
сохранению мира.

113. Н а второй Конференции участников Д ого­
вора о нераспространении ядерного оруж ия по 
рассмотрению действия Д оговора было еще раз 
подтверждено, что международное сотрудничество 
в области мирного использования ядерной энергии.

® Договор между Союзом Советских Социалистических Рес­
публик и Соединенными Штатами Америки об ограничении 
стратегических наступательных вооружений, подписанный в 
Вене 18 июня 1979 года.



превращ аю щ ееся во все более важны й фактор 
экономического и социального развития в по­
следнее время, может успешно развиваться только 
в условиях, благоприятствующих усилению реж и­
ма нераспространения ядерного оружия.

114. Чехословацкая Социалистическая Респуб­
лика активно поддерживает программы МАГАТЭ 
в этой важной области и считает, что Агентство 
должно и дальш е играть в этом смысле важную 
роль, которая по праву возлагается на него в со­
ответствии с его миссией.

115. В этом ж е контексте мы приступаем к р ас­
смотрению вопроса, касаю щ егося подготовки и 
проведения международной конференции за  содей­
ствие международному сотрудничеству в области 
мирного использования ядерной энергии, которая 
долж на состояться в 1983 году. К ак об этом сви­
детельствует доклад Генерального секретаря 
[А /3 5 /4 8 7 ], Чехословацкая Социалистическая 
Республика и ряд других государств твердо 
убеждены в необходимости полностью уваж ать 
роль Агентства в этой области. Мы такж е считаем, 
что упомянутая конференция долж на будет пол­
ностью учесть результаты второй международной 
конференции по ядерной энергии и ядерному 
топливному циклу, созываемой Агентством и наме­
ченной на первую половину 1983 года.

116. Мы высоко оцениваем Конвенцию о физи­
ческой защ ите ядерных материалов, работа над 
которой недавно была заверш ена. Мы такж е по­
ложительно оцениваем вклад Агентства в завер ­
шение работ по М еждународной оценке ядерного 
топливного цикла, которая помимо прочего четко 
и ясно подтвердила, что гарантии по поставкам и 
гарантии нераспространения органически взаим о­
связаны. Что касается дальнейшей деятельности 
Агентства, то мы придаем первостепенное зн а ­
чение работе нового Комитета по гарантирован­
ным поставкам.

117. Чехословацкая Социалистическая Респуб­
лика поддерживает программы Агентства в об­
ласти оказания технического содействия, успешно 
претворенные в жизнь, и выступает за  то, чтобы 
такое содействие оказывалось преимущественно 
странам — участницам Д оговора о нераспростра­
нении ядерного оружия с наименее развитой 
экономикой. В будущем году Чехословакия сдела­
ет добровольный взнос в Фонд технической по­
мощи в сумме 300 тыс. чехословацких крон, уста­
новит пять долгосрочных стипендий и четыре сти­
пендии продолжительностью в один год для обу­
чения и подготовки специалистов из развиваю щ их­
ся стран, а такж е организует несколько курсов 
преимущественно для подготовки специалистов 
из развиваю щ ихся стран.

118. Мы высоко ценим такж е деятельность 
Агентства, направленную на решение проблем, 
связанных с применением достижений ядерной 
науки и техники, например в сельском хозяйстве, 
медицине и в промышленности — отраслях, имею­
щих огромное значение для экономики как р а з ­
витых, так  и развиваю щ ихся стран.

119. Мы придаем все большее значение нашему 
участию в международной системе ядерной доку­
ментации, которая осущ ествляет свои функции в 
рамках Агентства и в настоящий момент охваты ва­
ет 90 процентов имеющейся в мире научно- 
технической информации, способствуя таким об­
разом выполнению пункта 2 статьи IV Д оговора 
о нераспространении.

120. Д еятельность Агентства дала положитель­
ные результаты и в области ядерной безопасно­
сти, имеющей чрезвычайно важ ное значение. В 
этой связи плодотворный обмен мнениями состоял­
ся на М еждународной конференции по текущим 
вопросам безопасности ядерных электростанций, 
проходившей в Стокгольме под эгидой О рганиза­
ции Объединенных Наций. Достигнуты определен­
ные результаты такж е и в области исследова­
ний, направленных на создание системы между­
народного хранения плутония, в области ядерных 
взрывов в мирных целях, а такж е во многих 
других областях деятельности Агентства.

121. Все это является свидетельством того, что 
Агентство, в соответствии со своим уставом, про­
долж ает активно и успешно выполнять свои основ­
ные функции, и что использование еще имеющихся 
в его работе резервов зависит, в частности, от 
политической готовности государств сотрудни­
чать, активно участвовать в решении стоящих 
перед ним задач, содействовать упрочению режима 
нераспространения ядерного оружия и достиже­
нию прогресса в области разоруж ения. В этом 
смысле Ч ехословацкая Социалистическая Р ес­
публика полностью готова к участию в дальнейшей 
работе Агентства.

122. Мы благодарим такж е г-на Эклунда и его 
коллег за  их важную  работу.

123. В заключение я хочу отметить, что моя деле­
гация полностью поддерживает проект резолю­
ции A /35/L .10.

124. Г-н ПАСТИНЕН (Ф инляндия) (говорит по- 
английски):  По мнению правительства Ф инлян­
дии, вопрос, который сейчас обсуждается Гене­
ральной Ассамблеей, а именно ежегодный доклад 
М еждународного агентства по атомной энергии, 
является одним из наиболее важных вопросов, 
находящихся на рассмотрении Ассамблеи. По 
многим причинам, которые я детально изложу, этот 
вопрос приобретает особое значение в текущем 
году. Одна из основных причин была отмечена во 
вступительном заявлении г-на Эклунда, который 
сказал:

«Недавние тенденции указывают, однако, на 
то, что мы, видимо, подходим к критическому 
этапу в усилиях международного сообщества 
по предотвращению дальнейшего распростра­
нения ядерного оружия» [52-е заседание, 
пункт 31].

125. Вступительное заявление г-на Эклунда и 
годовой доклад МАГАТЭ лишний раз подтверж­
дают исключительно важную  роль Агентства в



деле мирного использования ядерной энергии. 
Как и ранее, годовой доклад не только дает пред­
ставление о деятельности МАГАТЭ, которая з а ­
служ ивает всяческой похвалы, но и вскрывает ос­
новное противоречие, а именно противоречие 
между выгодами от мирного использования атома, 
получение которых является правом каждой 
страны, и опасностью распространения ядерного 
оружия, которая представляет угрозу всем госу­
дарствам .

126. По всей видимости, в обозримом будущем 
для растущ его числа государств ядерная техноло­
гия будет приобретать все большее значение в 
качестве источника энергии. Это означает, что 
международному сообществу и правительствам 
государств придется взяться за  решение множе­
ства проблем, возникающих в связи с подобным 
развитием: наличие ядерной технологии, оборудо­
вания и материалов,безопасность реакторов, меры 
по уничтожению ядерных отходов и другие 
проблемы, связанные с окружающей средой, а 
такж е проблема, связанная с услугами по ядер- 
ному топливному циклу. Наибольшее значение 
среди этих проблем имеет вопрос о нераспро­
странении.
127. При решении этих проблем будут под­
вергнуты испытанию возможности и жизнеспо­
собность Агентства. Д еятельность Агентства пока 
дает основание для уверенности. Государства- 
члены должны сами заботиться о том, чтобы 
Агентство могло эффективно справляться со сво­
ими быстро расширяющимися обязанностями. Все 
большее значение приобретает обеспечение доста­
точными ресурсами и средствами государств, 
которые собираются приступить к разработке 
программ по ядерной энергии, при этом особое вни­
мание долж но уделяться нуждам развиваю щ ихся 
стран. Мы хотим воздать должное МАГАГЭ за  его 
работу в этой области. Мы считаем такж е, что 
дополнительные усилия и предложения госу­
дарств-членов могли бы облегчить работу Агент­
ства в этой области.
128. З а  последний год достигнуты значитель­
ные успехи в международном сотрудничестве в об­
ласти ядерной энергии. В результате работы, длив­
шейся более двух лет, была заверш ена М еж ду­
народная оценка ядерного топливного цикла. Эта 
оценка определила материальные и экономиче­
ские рамки будущих решений и в ее свете была 
пересмотрена и переработана ядерная политика 
ряда стран.

129. Согласно произведенной оценке вопрос обес­
печения ядерными материалами принадлежит к 
числу основных областей, в которых международ­
ное сотрудничество было бы желательным. Фин­
ляндия приветствует создание в рам ках Агентства 
Комитета по гарантированным поставкам. Этот 
Комитет явится надлежащ им форумом, на котором 
как страны-поставщики, так  и страны-потребители 
могли бы обсудить, каким образом могут быть 
обеспечены поставки ядерных материалов на 
планируемой и долгосрочной основе в соответствии 
с твердыми принципами нераспространения.

130. Уже некоторое время действуют проекты 
международного регулирования использования 
отработанного топлива и системы международного 
хранения плутония. Мы довольны успехами, кото­
рые были достигнуты в рамках этих проектов. 
Мы такж е приветствуем заключение Конвенции о 
физической защ ите ядерных материалов.

131. С точки зрения соображений нераспростра­
нения, которые долж ны быть главенствующими 
при любом рассмотрении вопросов мирного 
использования атома, важный вклад могут внести 
осуществляемые в рам ках МАГАГЭ мероприятия, 
дающие уверенность в том, что распространение 
не имеет места. Такая уверенность является не­
обходимым условием расширения международного 
сотрудничества в ядерной области.

132. В совместном «Меморандуме по вопросу о 
нераспространении ядерного оружия», распро­
страненном в Первом комитете, скандинавские 
страны, среди прочего, заявляю т следующее:

«Обсуждения, состоявшиеся в Организации 
Объединенных Наций, .на второй Конференции 
участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, в М еждународном агентстве по атом­
ной энергии и в рамках М еждународной оценки 
ядерного топливного цикла, подтверждают, 
что политика нераспространения не угрожает 
и не долж на угрожать праву любого госу­
дарства, соглаш аю щ егося на применение 
эффективных мер по нераспространению, осу­
ществлять собственные программы мирного, не 
связанного со взрывами, применения ядерной 
энергии и что международное сотрудничество 
в этой области будет способствовать ликвида­
ции опасности распространения ядерного ору­
жия»®.

133. К ак отмечается в докладе МАГАГЭ, Агент­
ство не обнаружило никакой аномалии, которая 
бы свидетельствовала об отвлечении охваты вае­
мых гарантиями материалов на производство ка­
ких бы то ни было ядерных взрывных устройств. 
С другой стороны, в докладе отмечается, что в пяти 
государствах, не обладаю щих ядерным оружием, 
действуют неохватываемые гарантиями ядерные 
установки. Существование подобных установок 
постоянно напоминает о реальности и обоснован­
ности опасений по поводу распространения.

134. По мнению правительства Финляндии, все 
государства, не обладаю щ ие ядерным оружием, 
должны принять политическое обязательство о 
нераспространении, а такж е распространить га­
рантии МАГАГЭ на все свои ядерные установки, 
что, в действительности, уже сделало подавляю ­
щее большинство членов международного сооб­
щества. Мы по-прежнему считаем, что такое обя­
зательство прежде всего долж но быть принято 
путем присоединения к Д оговору о нераспро­
странении.

См. документ А /С .1/35/10.



135. Что касается деятельности Агентства, то 
стоит отметить, что в ходе второй Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер­
ного оружия по рассмотрению действия Д оговора 
наблюдалось совпадение или сближение точек 
зрения в отношении мирного использования ядер­
ной энергии. Хотя на самой Конференции не уда­
лось принять заключительный документ, было 
признано, что Договор о нераспространении и 
непосредственно связанный с ним режим гаран ­
тий МАГАТЭ действовали, как это и было пре­
дусмотрено.

136. В прошлом году Генеральная Ассамблея 
приняла в принципе решение созвать к 1983 году 
международную конференцию по содействию меж ­
дународному сотрудничеству в области использо­
вания ядерной энергии в мирных целях [резолю­
ция 34/63].  Мы рассматриваем запланированную  
конференцию в свете двух взаимосвязанных целей, 
которые должны преследовать, во-первых, расш и­
рение международного сотрудничества в передаче 
ядерных материалов, оборудования и технологии 
и, во-вторых, усиление режима нераспространения. 
Повестка дня конференции долж на быть состав­
лена таким образом, чтобы она в равной степени 
отраж ала обе эти задачи.

137. Н аряду с планами, касаю щ имися конферен­
ции, осущ ествляется ряд важных проектов и меро­
приятий, имеющих непосредственное отношение 
к вопросам, которые будут рассматриваться на 
конференции. Многие из этих мероприятий прово­
дятся на основе М еждународной оценки ядерного 
топливного цикла. Примером одного из них может 
служить деятельность Комитета МАГАТЭ по 
гарантированным поставкам, о котором я уже го­
ворил. Конференция долж на быть спланирована 
таким образом, чтобы можно было использовать 
результаты этих мероприятий.

138. В соответствии со своим уставом МАГАТЭ 
является главным международным органом, зани­
мающимся как развитием, так и регулированием 
ядерного сотрудничества. По нашему мнению, 
международная конференция долж на быть подго­
товлена и организована с полным учетом этой 
роли Агентства.

139. Из сказанного следует, что делегация Фин­
ляндии будет рада поддерж ать проект резо­
люции A /35 /L .10 , предложенный по этому во­
просу делегациями Египта, К анады и Польши.

140. Г-н М А РИ НЕСКУ  (Румыния) {говорит по- 
французски)  : П реж де всего я хотел бы побла­
годарить Генерального директора МАГАТЭ г-на 
Сигварда Эклунда за  представление ежегодного 
доклада МАГАТЭ за  1979 год и передать ему, н а­
сколько высоко мы ценим его неутомимую д ея­
тельность на посту руководителя Агентства и 
проявляемые при этом незаурядные способ­
ности.

141. Изучение доклада о деятельности Агентства 
каждый раз дает нам возможность заняться весь­
ма актуальной проблемой, имеющей большое зн а ­

чение для экономического и социального про­
гресса всех народов, для будущего всего челове­
чества. Свои соображ ения по поводу деятельности 
МАГАТЭ в 1979 году Румыния подробно изложила 
на двадцать четвертой очередной сессии Гене­
ральной конференции Агентства, недавно про­
ходившей в Вене. К ак и другие делегации, мы 
хотели бы с удовлетворением подчеркнуть тот 
факт, что, учитывая интересы многочисленных го­
сударств, в том числе и Румынии, Агентство в 
значительной степени сосредоточило свое вни­
мание на конкретных видах деятельности, отвечаю­
щей реальным нуждам государств, и которая 
может оказать им помощь в усилиях по использо­
ванию ядерной энергии в мирных целях. В этой 
связи мы отмечаем результаты, которые были 
достигнуты в рам ках программ, касаю щ ихся ядер­
ной энергетики, надежности ядерных установок и 
защиты окружающей среды, управляемой термо­
ядерной реакции, применения радиоактивного из­
лучения и изотопов радиоактивных элементов в 
промышленности, сельском хозяйстве, медицине и 
других областях.

142. Уместно будет такж е отметить возросшее 
внимание, которое теперь уделяется вопросам 
обеспечения ядерными материалами, техническим 
оборудованием и услугами, что способствует обес­
печению более продолжительного ядерного топ­
ливного цикла, а такж е усилия Агентства по 
подготовке квалифицированных национальных 
кадров в области мирного использования ядерной 
энергии.

143. Анализ деятельности Агентства по осущест­
влению им своих функций убеждает нас в том, 
что оно может играть еще более важную роль в де­
ле международного сотрудничества в области 
мирного использования атомной энергии.

144. Понимая всю важ ность достигнутых и ож и­
даемых результатов, Румыния, как и многие другие 
страны, считает, что Агентство должно уделять 
больше внимания вопросам оказания поддержки и 
содействия промышленному использованию атом­
ной энергии в мирных целях, и в первую оче­
редь — в развиваю щ ихся странах. Во всяком слу­
чае, мы не можем присоединиться к мнению о том, 
что Агентство долж но перенести акцент с функции 
оказания технической помощи в деле мирного 
использования ядерной энергии на функции конт­
роля. К ак бы ни была важ на деятельность по 
контролю — а Румыния принимает в этой деятель­
ности самое активное участие,— она не долж на 
осуществляться в ущерб другим видам деятель­
ности, ради которых и создано Агентство и от 
успешного выполнения которых зависит его 
жизнеспособность как центрального органа по 
осуществлению международного сотрудничества 
в области мирного использования ядерной энергии 
и ядерной технологии. Все большее число разви­
вающихся стран относит ядерную энергетику и 
использование достижений физики и ядерной тех­
нологии к числу областей, имеющих особое значе­
ние для национальной экономики. В условиях обо­
стрения мирового энергетического кризиса и по­



стоянного роста цен на нефть представляется 
совершенно естественным, что государства, в том 
числе развиваю щ иеся страны, уделяют особое вни­
мание вопросам использования ядерного топлива.

145. Мы обращ аем на этот вопрос особое вни­
мание, тем более, что Агентство в скором времени 
приступает к новому этапу в своей деятель­
ности. Мы имеем в виду программу Агентства на 
период с 1981 по 1986 год, которая была всесто­
ронне рассмотрена на последней Генеральной кон­
ференции Агентства. По нашему мнению, тот факт, 
что при разработке этой программы предлож е­
ниям развиваю щ ихся стран было уделено больше 
внимания, является положительным моментом. Го 
же самое можно сказать о той роли, которая от­
водится ядерной энергетике, важнейшим научным 
исследованиям и использованию их результатов в 
экономической и социальной областях. Несмотря 
на это, мы, как и большинство делегаций, вы­
ступивших в ходе прений, считаем необходимым 
активизировать в ближайшем будущем деятель­
ность Агентства по оказанию технической по­
мощи. Мы считаем, что для этого потребуется 
увеличить средства, предназначенные для р азр а­
ботки и осуществления более крупных и долгосроч­
ных программ, отвечающих интересам развиваю ­
щихся стран. Этим странам необходимо оказать 
помощь в осуществлении их проектов строитель­
ства атомных электростанций и, в целом, про­
грамм, направленных на использование многочис­
ленных возможностей применения ядерной техно­
логии в целях экономического и социального р а з ­
вития этих стран.

146. К асаясь  этого вопроса мы хотели бы при­
ветствовать связи, установленные МАГАГЭ с 
Временным фондом для науки и техники в целях 
развития, который может стать новым и важным 
источником финансирования деятельности по 
оказанию технической помощи, относящейся к 
компетенции Агентства. Мы приветствуем такж е 
достигнутую недавно договоренность в отношении 
средств, выделенных на оказание технической 
помощи в ближайш ие три года, и считаем, что 
это долж но стать лиш ь отправной точкой.

147. Д ругая весьма важ н ая функция Агентства 
состоит в том, чтобы обеспечивать широкий и 
беспрепятственный доступ всех государств и в пер­
вую очередь развиваю щ ихся стран к ядерной 
технологии, материалам и оборудованию. Как 
мы уж е подчеркивали при обсуждении ежегодного 
доклада Агентства и на других международных 
форумах, правительство Румынии считает, что 
Агентство должно с большей решимостью прет­
ворять в жизнь принцип, в соответствии с кото­
рым все государства имеют право пользоваться, 
в рамках своих планов экономического и социаль­
ного развития, благами мирного использования 
атомной энергии, с учетом интересов каждой 
страны и степени важности решаемых ими задач. 
Гот факт, что ряд  научных открытий, в частности 
в ядерной области, сохраняется в руках не­
скольких стран, является, на наш взгляд, совер­
шенно неприемлемым. Вопреки приведенным дово­

дам  — среди которых предотвращ ение р а с ­
пространения ядерного оружия упоминается чащ е 
всего,— такая  политика может только нанести 
ущерб законным интересам других государств и 
международному сотрудничеству в целом. Мы 
убеждены, что режим нераспространения не толь­
ко не исключает, а даж е наоборот, предполагает 
уважение полного осуществления всеми государ­
ствами их неотъемлемого права развивать свои 
собственные программы мирного использования 
ядерной энергии.

148. Мы обращ аем особое внимание на этот ас ­
пект, тем более, что на второй Конференции 
участников Д оговора о нераспространении ядер­
ного оружия по рассмотрению действия Д оговора 
гарантии свободного доступа всех стран и в первую 
очередь развиваю щ ихся стран к достижениям 
ядерной науки и техники, устранение дискрими­
национного реж има и искусственных препят­
ствий на пути обмена научно-техническими зн а ­
ниями, отказ от монопольной политики или 
монопольных действий в области передачи тех­
нологии и ядерного топлива рассматривались как 
важнейшие факторы обеспечения соблюдения и 
эффективности режима нераспространения, уста­
новленного Договором. Конференция особо под­
черкнула тот факт, что предотвращение распро­
странения ядерного оружия может быть достиг­
нуто не с помощью политики, направленной на 
ограничение доступа государств к преимущест­
вам атомной энергии, а путем принятия реш и­
тельных мер по ядерному разоружению, в соот­
ветствии с положениями статьи VI Договора, а 
такж е разработки соответствующих положений 
и других последующих мероприятий по расш ире­
нию и усилению международного сотрудничества 
в области мирного использования ядерной 
энергии и технологии.

149. По нашему мнению, обеспечение государ­
ствам доступа к ядерной технологии, сущ ествен­
ное увеличение технической помощи развиваю ­
щимся странам в целях оказания им содействия в 
осуществлении национальных программ и перевод 
международного сотрудничества в ядерной об­
ласти на новые, более справедливые начала, я в ­
ляю тся чрезвычайно важными вопросами в от­
ношениях между государствами и в то ж е время 
основными направлениями деятельности конфе­
ренции Организации Объединенных Наций по 
содействию международному сотрудничеству в 
области мирного использования ядерной энергии, 
которая состоится в 1983 году. Румыния с самого 
начала поддерж ала предложение организовать 
подобную конференцию, которая, на наш взгляд, 
долж на стать важным событием в процессе уста­
новления нового международного экономическо­
го порядка. Конференция призвана стимулировать 
политическую волю государств и принять соответ­
ствующие меры, направленные на то, чтобы мирное 
использование ядерной энергии стало важ ней­
шим элементом экономического и социального р аз­
вития народов, что позволило бы постепенно 
сократить, и в конечном счете устранить, разрыв



В экономическом развитии развитых и развиваю ­
щихся стран и ликвидировать отсталость. Меры, 
которые конференция примет, должны основывать­
ся на принципах мирного использования ядерной 
энергии в целях экономического и социального 
развития, изложенных в принятой единогласно 
резолюции 32 /50  Генеральной Ассамблеи.

150. В то ж е время понадобится определить кон­
кретные пути, которые позволили бы повысить эф ­
фективность помощи, оказываемой развиваю ­
щимся странам в их усилиях по осуществлению 
мирной ядерной программы. Общеизвестно, что 
Генеральная Ассамблея, сознавая значение ядер­
ной энергии для ускорения экономического р а з­
вития, неоднократно признавала, в том числе в ре­
золюции 34/63, необходимость усиления роли 
МАГАГЭ в этой области путем увеличения средств, 
предназначенных для оказания технической по­
мощи развиваю щ имся странам. Подобно другим 
делегациям, мы уверены, что успех конференции в 
значительной степени будет зависеть от понима­
ния и заботы, которую страны, обладаю щ ие мощ ­
ным научно-техническим потенциалом, проявят по 
отношению к интересам и нуждам развиваю ­
щихся стран. Мы обращ аем особое внимание 
на этот важнейший момент, о котором нужно пом­
нить постоянно, начиная с подготовительных р а ­
бот к конференции. Д елегация Румынии считает 
необходимым создание подготовительного коми­
тета, предложенного в проекте резолюции А /3 5 / 
L.11, одним из авторов которого она является, и 
вы раж ает надежду, что вся деятельность комитета 
будет проникнута духом конструктивности и стрем­
лением всех сторон к сотрудничеству. Со своей 
стороны, Румыния готова принять участие в работе 
подготовительного комитета именно в таком духе.
151. Гаковы соображения, которые делегация 
Румынии считала нужным вы сказать в отноше­
нии рассматриваемого нами вопроса. Они про­
диктованы желанием моей страны внести свой 
вклад в дело мирного сотрудничества в области 
ядерной энергетики, и тем значением, которое мы 
придаем деятельности МАГАГЭ.

152. Г-н О Д Е Б И Й И  (Нигерия) {говорит по- 
английски)  : Я хотел бы от имени делегации 
Нигерии выразить благодарность Генераль­
ному директору МАГАГЭ г-ну Эклунду за его за я в ­
ление. Долгие годы его самоотверженной служ ­
бы в Агентстве были отмечены неуклонным рас­
ширением состава Агентства за  счет приема р аз­
вивающихся стран, в том числе многих из моего 
региона — Африки.

153. Роль, которую может играть мирное исполь­
зование атомной энергии в деле экономического 
и социального развития стран, особенно развиваю ­
щихся, была вновь подтверждена в резолюции 
32/50 Генеральной Ассамблеи от 8 декабря 
1977 года — резолюции, которую Нигерия имела 
честь представить на рассмотрение После этого

'  См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, трид­
цать вторая сессия, Пленарные заседания, 97-е заседание, 
пункты 22—29.

Генеральная Ассамблея приняла в принципе реш е­
ние созвать в 1983 году международную конфе­
ренцию по содействию международному сотруд­
ничеству в области использования ядерной энер­
гии в мирных целях. М оя делегация считает, что 
такая  конференция пробудит интерес еще больш е­
го числа развиваю щ ихся стран к возможностям 
использования ядерной энергии для своего разви ­
тия. Это такж е позволит развитым странам, в 
особенности тем, которые являю тся экспорте­
рами ядерных материалов и технологии, постав­
лять материалы, оборудование и технологию на 
взаимовыгодной основе в соответствии с согласо­
ванными мерами по нераспространению.

154. М оя страна, являясь участником Договора 
о нераспространении ядерного оружия, сож але­
ет о невыполнении положения статьи IV Д ого­
вора. Особенно мы сожалеем о том, что и на второй 
Конференции участников Д оговора о нераспро­
странении ядерного оружия была упущена во з­
можность укрепить этот Договор и обеспечить 
его более строгое соблюдение. Д ля  достижения 
эффективных результатов в области меж ду­
народного сотрудничества по использованию ядер­
ной энергии в мирных целях требуются гораздо 
более значительные средства, чем та скромная сум­
ма в 8 млн. долларов, которая имеется в р ас­
поряжении добровольного Фонда технической по­
мощи МАГАГЭ. Д аж е намеченная на 1983 год 
сумма в 19 млн. долларов будет недостаточной. 
Поэтому моя делегация, как один из авторов 
проекта резолюции A /35 /L .11 , полагает, что сей­
час самое время начать подготовку к конферен­
ции 1983 года.

155. В силу своих полномочий МАГАГЭ призвано 
играть важную  роль в конференции 1983 года. В 
самом деле, нельзя представить себе, что вопрос о 
мирном использовании ядерной энергии может 
быть решен без участия МАГАГЭ, чья направляю ­
щ ая и организую щ ая деятельность послужит ог­
ромным вкладом в дело заключения и претворе­
ния в ж изнь будущих договоренностей.

156. В ежегодном докладе Агентства за  1979 год 
и в заявлении, которое сделал Генеральный ди ­
ректор, внося на рассмотрение этот документ, 
вновь было подчеркнуто, что использование ядер­
ной энергии и технологии может во многих отно­
шениях способствовать развитию д аж е наименее 
развитых стран. Рост энергетических потребностей 
во всем мире, который неизбежно будет увеличи­
ваться по мере развития развиваю щ ихся стран, 
будет во все большей мере требовать поиска ал ь ­
тернативных источников энергии. Поэтому следует 
поощрять развитие атомной электроэнергии и 
повышать ее долю в общем производстве электро­
энергии, ибо доказано, что атом здесь служит ал ь ­
тернативой нефти. К сожалению, проводимые в 
некоторых развитых странах кампании по защ ите 
окружающей среды снижают темпы строитель­
ства новых атомных электростанций.

157. Однако более важным фактором, сдер­
живающим широкое использование атомной



энергии, возможно являю тся стремительно расту­
щие расходы, которые делают атомные станции 
недоступной роскошью для всех стран, кроме са ­
мых богатых. В настоящ ее время в мире в общей 
сложности насчитывается 233 действующие атом­
ные электростанции, из которых лишь шесть н а­
ходятся в развиваю щ ихся странах, причем всего 
лишь в четырех из них.

158. Д л я  большинства развиваю щ ихся стран 
основной интерес все еще представляет примене­
ние вторичных эффектов ядерной технологии, но и 
это имеет важное значение, в чем убедилась моя 
страна, осущ ествляя в сотрудничестве с МАГАТЭ 
проект стерилизации мужских особей для борьбы с 
)аспространением среди животных трипаносомоза. 
1 0 СТ0ЯНН0 выдвигаемые требования уделять боль­

ше внимания тому аспекту полномочий МАГАТЭ, 
который касается оказания содействия в освоении 
ядерной энергии, должны рассматриваться в свете 
ее возможностей для экономического и социаль­
ного развития. Поэтому важ но, что Агентство 
продолжало усилия по расширению своей д ея ­
тельности в области оказания технической помощи 
развиваю щ имся странам. Такж е необходимо при­
ложить усилия к значительному увеличению 
средств Фонда технической помощи этого Агент­
ства, которые, хотя бы частично, должны попол­
няться за  счет регулярных взносов.

159. Повышение безопасности использования 
атомной энергии в мирных целях будет способ­
ствовать укреплению доверия к этому оправдав­
шему себя альтернативному источнику энергии. 
Поэтому моя делегация с интересом отмечает про­
долж аю щ ееся постоянное совершенствование си­
стемы гарантий Агентства, а такж е исследования 
в области решения проблемы уничтожения исполь­
зованного топлива. Мы такж е приветствуем реш е­
ние о создании Комитета по гарантированным 
поставкам, и Нигерия с большим интересом бу­
дет следить за  его работой.

160. М оя делегация с удовлетворением отме­
чает, что двадцать третья очередная сессия Гене­
ральной конференции Агентства, состоявш аяся в 
Нью-Дели, не признала полномочий делегации 
Ю жной Африки. Режим апартеида затруднял р а ­
боту Агентства, ставя под сомнение эффектив­
ность его системы гарантий. Цели ю жноафрикан­
ской ядерной программы противоречат общей 
мирной ориентации программы государств — чле­
нов Агентства. Если Ю ж ная Африка хочет вновь 
занять свое место на Генеральной конференции, 
она долж на подчинить все аспекты своей ядер­
ной программы требованиям системы гарантии 
Агентства.
161. В заключение я хочу сказать, что моя деле­
гация вы раж ает разочарование тем, что Гене­
ральная конференция Агентства на своей д вад ­
цать четвертой сессии, состоявшейся в Вене в 
сентябре 1980 года, снова не смогла решить проб­
лему, связанную с недостаточным представитель­
ством в Совете управляющих Агентства таких 
регионов, как Африка, Ближний Восток и Ю ж ная 
Азия.

162. Г-н ФУЭНТО (Перу) {говорит по-испан­
ски) : Д елегация Перу с большим интересом 
заслуш ала выступление Генерального директора 
МАГАТЭ г-на Эклунда, представившего доклад 
Агентства Генеральной Ассамблее. Из его 
выступления явствует, с какой серьезностью 
МАГАТЭ подходит к делу содействия всеобщему 
использованию ядерной энергии, и наш а страна, 
Перу, приступившая недавно к осуществлению 
программы исследований в этой области, по­
стоянно ощ ущ ает помощь, получаемую от 
МАГАТЭ на первом этапе этой деятельности.

163. В качестве одного из авторов проекта резо­
люции «Использование ядерной энергии в мирных 
целях для экономического и социального разви­
тия» [A /5 5 /L .1 1 ], блестяще изложенного пред­
ставителем Ю гославии [52-е заседание] , деле­
гация Перу хотела бы высказать ряд соображ е­
ний по этой важ ной инициативе.

164. В последние месяцы второй мировой войны 
мир узнал о существовании нового оружия мас­
сового уничтожения — атомной бомбы, в резуль­
тате чего ядерная энергия с самого своего от­
крытия стала отождествляться с войной. И это 
обстоятельство, нарушившее исторически мирное 
предназначение ядерной энергии на благо чело­
вечества, наложило на нее международно-пра­
вовые ограничения, вызванные всемирно извест­
ной трагедией Хиросимы.

165. Н ачиная с плана Баруха, предложившего 
создание авторитетного международного органа, 
в собственность которого были бы переданы на 
временной основе все расщепляющиеся мате­
риалы, с тем чтобы он регулировал их использова­
ние всем человечеством и в распоряжении и 
управлении которого находились бы все ядерные 
установки, по сей день, несмотря на многочислен­
ные инициативы, выдвинутые международными 
организациями, а такж е достижения в области 
промышленности, международной обществен­
ности не удается добиться того, чтобы ядерная 
энергия — единственная, способная заменить 
истощающиеся источники энергии,— использова­
лась только в мирных целях.

166. Эта опасная тенденция использования 
ядерной энергии в военных целях не только сохра­
няется, но и возрастает день ото дня. И тому 
есть причина — постоянный рост ядерных арсена­
лов. При таком подходе великих держ ав к реакции 
ядерного расщепления, превративших ее в сред­
ство запугивания и поддержания равновесия стра­
ха, призывы об ее использовании в мирных целях 
для экономического и социального развития с 
каждым днем приобретают чисто риторический 
характер.

167. В Ж еневе недавно заверш ила работу вто­
рая  Конференция участников Договора о нерас­
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора. То обстоятельство, что этот 
Договор к моменту его подписания является как 
бы разграничительной линией между теми госу­



дарствами, которые обладаю т ядерным оружием, 
и теми, которые ещ е не обладаю т им, расценива­
лось государствами, не подписавшими этот Д ого­
вор, как дискриминация по отношению к ним и 
породило такие эпитеты, как ядерный «Торде- 
сильяс», в память о знаменитом договоре, р а з ­
делившем в 1494 году наш континент на два.

168. Сейчас очевидно, как это было очевидно и 
на первой Конференции государств — участников 
Договора о нераспространении, проходившей в 
Ж еневе с 5 по 30 мая 1975 года, что не выполнены 
те положения Д оговора, а именно статьи IV и VI, 
которые предусматривали компенсацию государ­
ствам, не обладаю щим ядерным оружием, таким 
как наше, за  согласие не владеть ядерным ору­
жием и не производить его, то есть выполнять 
обязательства, закрепленные в статьях 1 и 11 
вышеупомянутого Договора.

169. Иными словами, единственное, чего удалось 
добиться за  десять лет применения Д оговора о 
нераспространении, так  это горизонтального не­
распространения, кстати, как раз среди стран, не 
обладающих ядерным оружием. Этот период 
характеризовался не только расширением верти­
кального распространения ядерного оружия, но и 
ростом ядерных арсеналов великих держ ав как в 
качественном, так  и в количественном отношении.

170. Но еще серьезней тревожит то, что госу­
дарства, не обладаю щ ие ядерным оружием, не 
имеют свободного доступа к ядерной технологии, 
как это предусматривают соответствующие поло­
жения Договора, и не получают помощи, кото­
рую они должны получать от государств, обла­
дающих ядерным оружием. Более того, возросло 
число односторонних гарантий, устанавливаемых 
великими держ авам и, которые объединились в 
ядерные картели, такие как «Лондонский клуб», 
в ущерб недискриминационным и универсальным 
гарантиям МАГАТЭ, которые все мы признаем и 
поддерживаем. Все это указы вает на сущ ествова­
ние ограничений, которые представляют собой 
нарушение самой идеи нераспространения и на 
практике становятся препятствием в передаче 
технологии, воздвигаемым странами-экспорте- 
рами.

171. К счастью, страны, не обладающие ядерным 
оружием и не желаю щ ие иметь его, решили объе­
динить свои усилия, с тем чтобы их народы 
могли пользоваться благами, которые может при­
нести использование ядерной технологии. Тесное 
сотрудничество, развиваю щ ееся в этой области 
между моей страной и Аргентиной, к примеру, 
свидетельствует о том, что при наличии доброй 
воли можно использовать опыт двух развиваю ­
щихся стран путем так называемой горизонталь­
ной передачи технологии. Такие примеры следует 
умножать. Это позволит нам вырваться из по­
рочного круга зависимости и нищеты.

172. К ак известно, идея созыва конференции 
Организации Объединенных Наций по развитию 
международного сотрудничества в использова­

нии ядерной энергии в мирных целях малопо­
пулярна в странах, не желаю щ их осуществления 
такого сотрудничества.

173. Поэтому для неядерных стран, и особенно 
стран «третьего мира», большое значение имеет 
инициатива, предпринятая неприсоединившимися 
странами, представившими проект резолюции 
A /35 /L .11 , ибо это единственная возможность 
высказать на международном форуме наши 
справедливые требования.

174. Настоятельно необходимо, чтобы МАГАТЭ 
активизировало свою деятельность по содей­
ствию более широкому использованию ядерной 
энергии в мирных целях. В равной степени не­
обходимо, чтобы ее ресурсы использовались 
на полезные цели, такие как техническое сот­
рудничество, а не только на применение гарантий, 
которые по единодушному мнению необходимы, 
но которые, несомненно, не являю тся главной 
обязанностью органа, который был создан для 
содействия использованию ядерной энергии в 
мирных целях, а превратился главным образом в 
малоэффективную контролирующую организацию.

175. У развиваю щ ихся стран нет ядерного ору­
жия, но в них живут люди, в них царит голод. П о­
этому мы требуем, чтобы ядерная энергия исполь­
зовалась для экономического и социального р а з­
вития наших народов и надеемся, что Генеральная 
Ассамблея постановит включить в предваритель­
ную повестку дня своей тридцать шестой сессии 
пункт, озаглавленный «Конференция О рганиза­
ции Объединенных Наций по развитию  между­
народного сотрудничества в использовании ядер­
ной энергии в мирных целях».

176. Г-н Г Р И Н Б Е Р Г  (Болгария) {говорит по- 
английски):  Ежегодное обсуждение на Генераль­
ной Ассамблее доклада МАГАТЭ иллюстрирует 
то огромное значение, которое мировое сообще­
ство придает успешному выполнению целей и 
задач Агентства. Вся история сущ ествования 
МАГАТЭ подтверждает его роль как незаменимой 
организации, стоящей на службе мира и м еж ­
дународного сотрудничества. Изучение еж егод­
ного доклада Агентства о его деятельности за  
1979 год ясно показывает, что за  истекший год 
Агентство успешно выполняло свои функции, 
обеспечивая надлеж ащ ие условия использования 
атомной энергии исключительно в мирных целях. 
Этот вывод достаточно убедительно подтверждает­
ся заявлением, которое сделал Генеральный дирек­
тор Агентства г-н Эклунд, внося на рассмотрение 
данный доклад. Пользуясь случаем, я хочу вы ра­
зить наш у благодарность г-ну Эклунду за  его 
ценное заявление и сказать, как высоко мы ценим 
последовательность и эффективность, с кото­
рыми он руководит важной и многогранной 
деятельностью Агентства.

177. По мнению моей делегации, рассматривае­
мый доклад дает правильное и детальное пред­
ставление о деятельности МАГАТЭ. В нем содер­
жится важ н ая информация и дана сбалансирован­



ная оценка положения дел, проблем и перспектив 
международного сотрудничества в области исполь­
зования атомной энергии в мирных целях.

178. Теперь я хотел бы остановиться на некото­
рых аспектах данного доклада, которые, по 
нашему мнению, заслуж иваю т особого внима­
ния.

179. П реж де всего моя делегация хотела бы с 
удовлетворением отметить, что МАГАТЭ продол­
ж ало утверж даться в качестве в высшей степени 
компетентного органа системы О рганизации О бъ­
единенных Наций как в деле развития сотруд­
ничества стран в использовании атомной энергии 
в мирных целях, так  и в деле поддерж ания и 
укрепления режима нераспространения ядер­
ного оружия путем обеспечения эффективных меж ­
дународных гарантий против возможного от­
влечения ядерных материалов на несанкциониро­
ванное использование. Накопленный опыт в пол­
ной мере продемонстрировал, что в деятельно­
сти Агентства эти два основных направления мо­
гут успешно сочетаться, ибо они не только не 
противоречат одно другому, но наоборот, взаимно 
дополняют друг друга.

180. Особое значение мы придаем роли Агент­
ства в деятельности, направленной на то, чтобы 
в соответствии с его уставом и с положениями 
Д оговора о нераспространении эффективным об­
разом воспрепятствовать дальнейшему распро­
странению ядерного оружия. Всеобъемлющее и 
плодотворное сотрудничество государств в об­
ласти использования атомной энергии в мирных 
целях в интересах всех стран может быть достиг­
нуто лиш ь в том случае, если будет создана 
надеж ная система гарантий, способная предот­
вратить угрозу такого распространения.

181. Исходя из этого, моя делегация хотела бы 
с удовлетворением отметить дальнейш ее р ас­
ширение и усовершенствование деятельности 
Агентства в этой области. Убедительным до каза­
тельством эффективности выполнения Агентством 
своих функций в сфере обеспечения гарантий 
являю тся представленные в докладе данные, ко­
торые свидетельствуют о том, что в 1979 году, 
как и во все предыдущие годы, не было отме­
чено отвлечения сколько-нибудь значительного ко­
личества ядерных материалов, подпадающих под 
гарантии, на иные цели, кроме мирных. Поэтому 
моя делегация считает, что следует и впредь при­
лагать  усилия, направленные на еще большее 
усовершенствование и усиление гарантий. Необ­
ходимость этого диктуется тем, что продолжается 
быстрый количественный рост ядерных материа­
лов, охваченных гарантиями МАГАТЭ.

182. Достигнутые до сих пор результаты были, 
без сомнения, положительными. Но как напомнил 
нам сегодня утром г-н Эклунд, есть еще не обла­
дающие ядерным оружием государства, эксплу­
атирующие или строящие ядерные установки, не 
охватываемые гарантиями. Генеральная Ассамб­
лея в ряде случаев принимала резолюции, отра­
ж авш ие всеобщее беспокойство в связи с пла­

нами производства ядерного оружия Ю жной Аф­
рикой и Израилем. М оя делегация придерживает­
ся мнения, что если бы все соответствующие го­
сударства, не обладаю щ ие ядерным оружием, по­
ставили свою ядерную деятельность под контроль 
Агентства, то это отвечало бы высшим интересам 
укрепления мира и безопасности.

183. Опасность, которую заклю чает в себе увели­
чение числа государств, обладающих ядерным 
оружием, делает настоятельной необходимость 
принятия дальнейших эффективных мер, направ­
ленных на усиление всей системы мер против 
распространения ядерного оружия и, в част­
ности, усиление Д оговора о нераспространении 
ядерного оружия.

184. Достижение этой цели не является чем-то 
нереальным, ибо этот Договор, в число участни­
ков которого входит 114 государств, является в аж ­
нейшим документом в области разоружения, 
пользующимся самой широкой поддержкой. На 
второй Конференции участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмот­
рению действия Д оговора все единодушно под­
твердили свою приверженность целям и принци­
пам Д оговора и обратили особое внимание на 
необходимость его дальнейшей универсализации. 
Д етальному анализу было подвергнуто претворе­
ние в жизнь каждого положения Договора, что, 
без сомнения, будет способствовать успеху буду­
щей деятельности в данном направлении. Моя 
делегация считает уместным отметить в ходе на­
шего обсуждения тот факт, что по всем вопро­
сам, непосредственно касаю щ имся деятельности 
МАГАТЭ, было достигнуто полное согласие. Это, 
наряду с подтверждением особо важной роли, 
которую играет МАГАТЭ в нынешних междуна­
родных отношениях, свидетельствует о всеобщем 
желании и дальш е содействовать международному 
сотрудничеству в области использования ядерной 
энергии в мирных целях, в условиях, которые 
диктуются интересами укрепления мира и меж ­
дународной безопасности.

185. Д альнейш ему усилению Договора о нерас­
пространении может способствовать достижение 
позитивных результатов в деятельности, направ­
ленной на то, чтобы уберечь и упрочить процесс 
разрядки в мире, обуздать гонку вооружений и 
перейти к практическим мерам по разоруж е­
нию, особенно в области ядерных вооружений. 
Вклад социалистических государств в этот процесс 
хорошо известен. Свидетельством тому служат 
многочисленные конструктивные предложения и 
инициативы Советского Союза и других социали­
стических государств на данной сессии и на дру­
гих международных форумах.

186. М оя делегация высоко оценивает деятель­
ность МАГАТЭ, способствующую международно­
му сотрудничеству в области использования ядер­
ной энергии в мирных целях на основе строгого 
соблюдения режима нераспространения. На наш 
взгляд, роль, которую играло Агентство в успеш­
ном заверш ении в феврале этого года М еж ду­



народной оценки ядерного топливного цикла, и его 
вклад в этот процесс заслуж иваю т особого при­
знания. М оя делегация такж е ^отела бы отметить 
своевременный ш аг по созданию в июне 1980 года 
Комитета по гарантированным поставкам, кото­
рому было поручено рассмотреть и выработать 
рекомендации по дальнейшему улучшению м еж ­
дународного сотрудничества в области поставок 
ядерных материалов, оборудования, технологии 
и предоставления услуг с учетом целей нераспро­
странения.

187. Н ародная Республика Болгария придает 
огромное значение усилиям и деятельности Агент­
ства, направленным на то, чтобы в большей 
степени учитывать нужды государств, прежде 
всего развиваю щ ихся, в технической помощи пу­
тем обеспечения более широкого доступа к выго­
дам от использования ядерной энергии в мирных 
целях. Судя по докладу Агентства, в 1979 году 
объем оказываемой помощи продолжал расти.

188. Другим фактором успешного развития всех 
государств-членов явилась деятельность Агент­
ства в таких областях как ядерная безопасность 
и защ ита окружающей среды, производство про­
дуктов питания и сельское хозяйство, здравоохра­
нение, научные исследования, поготовка кадров и 
обмен научной информацией.

189. Что касается перспектив на будущее, то 
мы считаем, что перед Агентством стоят новые 
важные и ответственные задачи по подготовке и 
созыву в 1983 году под эгидой Организации 
Объединенных Наций международной конферен­
ции по содействию международному сотрудниче­
ству в области использования ядерной энергии в 
мирных целях. Ш ироко известный богатый опыт и 
компетентность Агентства, без сомнения, будут 
способствовать успеху этой конференции.

190. Н ародная Республика Болгария поддер­
живает идею созыва конференции в соответствии 
с резолюцией 34 /63  Генеральной Ассамблеи и счи­
тает, что при тщ ательной подготовке и организа­
ции конференция даст важный импульс меж ду­
народному сотрудничеству в области исполь­
зования ядерной энергии в целях экономического 
и общего развития государств. М оя страна будет 
активно содействовать усилиям, направленным на 
обеспечение успеха этого важного международ­
ного начинания.

191. Г-н БХАТТИ (П акистан) {говорит по- 
английски):  Д елегация П акистана искренне при­
соединяется к словам благодарности, которые по 
праву заслуж ивает Генеральный директор М еж ­
дународного агентства по атомной энергии г-н 
Эклунд за  его исчерпывающий доклад за  
1979 год, а такж е за  весьма полезные разъяснения 
по этому докладу, данные им сегодня.

192. М оя делегация с удовлетворением отмеча­
ет достижения Агентства в области, представляю ­
щей жизненно важный интерес для современно­
го мира, и приветствует возрастаю щ ую  роль, 
которую оно играет в деле развития мирного

использования ядерной энергии. Мы тем не менее 
не можем не отметить, что ресурсы, имеющиеся в 
распоряжении Агентства, представляю тся весьма 
скромными, если их рассматривать в контексте 
общей энергетической ситуации в мире. Хотя уве­
личение на 20 процентов расходов Агентства в 
этой области в 1978 году достойно всяческого 
поощрения и одобрения, фактические затраты  на 
техническую помощь вряд ли значительно увели­
чатся, учитывая, что основная часть дополнитель­
ных средств будет поглощена инфляцией и ростом 
цен. Совершенно ясно, что нынешние ассигнова­
ния на техническую помощь долж ны  значитель­
но возрасти, если мы хотим, чтобы Агентство 
достигло стоящей перед ним цели по усилению 
той роли, которую играет атомная энергия в деле 
сохранения мира, в охране здоровья людей и 
процветании во всем мире. М оя делегация хотела 
бы отметить, что ограничения, налагаемы е на мир­
ное использование ядерной энергии в связи с тем, 
каким образом Агентство выполняет пересмотрен­
ные директивы, не содействуют беспрепятствен­
ному потоку в развиваю щ иеся страны технической 
помощи, предназначенной для этой цели. Бполне 
очевидно, что условия, выполнение которых необ­
ходимо для пользования фондами технической 
помощи, не должны быть столь обременительны­
ми, чтобы стать препятствием на пути исполь­
зования этих фондов.

193. М оя делегация высоко оценивает важную 
роль, которую играет Агентство в деле обеспече­
ния ядерной безопасности. П акистан считает, что, 
хотя по своему охвату гарантии МАГАТЭ адекват­
ны, их применение не является единообразным. О 
необходимости применения всеобъемлющих га­
рантий на недискриминационной основе говори­
лось в ряде резолюций Генеральной Ассамблеи, и 
Пакистан надеется, что Агентство и впредь будет 
прилагать усилия в этом направлении.

194. Проблема передачи ядерной технологии в 
менее развитые страны стала одной из основных 
проблем нашего времени в силу тех дополнитель­
ных жестких ограничений, которые налагаю тся 
всеми крупными поставщиками на передачу мате­
риалов и «ноу-хау». Развиваю щ имся странам не­
обходимо расширять свои возможности по мир­
ному использованию ядерной энергии, но они 
обнаруживают, что должны соблюдать такие усло­
вия, которые фактически ставят их в зависимость 
от развитых в техническом отношении стран. Цель 
такой политики ограничений состоит якобы в том, 
чтобы не допустить распространения ядерного ору­
жия. Однако МАГАТЭ предусматривает эффек­
тивную и хорошо проверенную систему гарантий, 
и еще не было случая, чтобы охватываемые га­
рантиями ядерные материалы использовались в 
целях создания оружия. Опасность распростра­
нения исходит не от тех государств, чьи программы 
мирного использования ядерной энергии под­
падают под гарантии МАГАТЭ, а от тех, чьи 
ядерные установки не входят в круг ведения Агент­
ства. Мы считаем, что все государства имеют 
право развивать, приобретать, передавать и 
использовать ядерную энергию в мирных целях, а



такж е определять свои программы в ядерной об­
ласти в соответствии с национальными приорите­
тами и интересами. Поэтому с чувством глубокого 
беспокойства мы наблюдали за  усиливающейся 
тенденцией промышленно развитых государств 
отказываться в одностороннем порядке от выпол­
нения международных двусторонних соглашений 
по сотрудничеству в области мирного использо­
вания ядерной энергии. Такое поведение, на наш 
взгляд, несовместимо с общепризнанными нор­
мами международного права.

195. Выступая за  неограниченную передачу мир­
ной ядерной технологии на справедливых услови­
ях, мы тем не менее полностью признаем необ­
ходимость надлежащ их гарантий. Однако разви­
тые страны предпринимают откровенные попытки 
ставить во главу угла необходимость гарантий, с 
тем чтобы закрыть доступ развиваю щ имся стра­
нам к мирной ядерной технологии.

196. В своей блестящей речи на 52-м засед а­
нии Генеральный директор МАГАТЭ подчеркнул, 
что не следует чинить никаких препятствий в деле 
осуществления программ мирного использования 
ядерной энергии в развиваю щ ихся странах. И все 
же то чрезмерное внимание, которое уделяет 
МАГАТЭ гарантиям при распределении своих ре­
сурсов, становится сдерживающим фактором. Кро­
ме того, ссылки в докладе за  1979 год на опас­
ность, которую представляют собой неподпадаю­
щие под гарантии ядерные установки, как видно, 
основываются на тенденциозных и необъективных 
сообщениях средств массовой информации, кото­
рые используются для того, чтобы чинить пре­
пятствия усилиям развиваю щ ихся стран, направ­
ленным на достижение вполне законных целей эко­
номического развития. Мы считаем, что угроза 
ядерной катастрофы исходит не от развиваю ­
щихся государств, чьи заботы  прежде всего н а­
правлены на подъем экономического уровня ж и з­
ни их народов. М оя делегация надеется, что с 
целью обеспечения более свободного доступа к 
ядерной технологии, используемой в мирных целях. 
Агентство приложит все усилия для достижения 
большего равновесия между расходами и ассиг­
нованиями на техническую помощь, с одной 
стороны, и на деятельность по осуществлению 
гарантий — с другой.

197. Мы считаем, что МАГАТЭ призвана играть 
жизненно важную роль в ключевых областях, име­
ющих отношение к энергии и технологии, и я хотел 
бы подтвердить наш у решимость продолжать сот­
рудничество с МАГАТЭ и всячески содействовать 
активизации деятельности Агентства. Д ля  страны, 
испытывающей нехватку ископаемых видов топ­
лива, мирное использование ядерной энергии явля­
ется непреложным условием экономического р а з­
вития в будущем.

198. Говоря о наших усилиях в этой области, я 
хотел бы, воспользовавшись предоставленной мне 
возможностью, заявить со всей определенностью, 
что П акистан остается верен целям нераспро­
странения. Приверженность П акистана этим це­

лям хорошо известна, о ней свидетельствуют 
многочисленные инициативы, которые мы пред­
принимаем, как в Организации Объединенных 
Наций, так и за  ее пределами, с тем чтобы огра­
дить наш регион от угрозы ядерного оружия. П а ­
кистан такж е полностью поддерживает примене­
ние гарантий МАГАТЭ на всеобщей и недискри­
минационной основе.

199. Пакистан и ряд других стран выдвинули 
инициативу расширить Совет управляющих Агент­
ства, с тем чтобы обеспечить более справедливое 
представительство некоторых районов Африки и 
Азии ®. Это предложение продиктовано искрен­
ним желанием добиться, чтобы Агентство д олж ­
ным образом учитывало интересы развиваю щ ихся 
стран этих регионов. М оя делегация такж е явля­
ется одним из авторов проекта резолюции А /3 5 / 
L.11, цель которого разработать процедуру под­
готовки созыва международной конференции по 
содействию международному сотрудничеству в 
области использования ядерной энергии в мир­
ных целях. М оя делегация надеется, что этот 
проект резолюции будет принят Генеральной Ас­
самблеей на основе консенсуса. Что касается про­
екта резолюции A /35/L .10 , то моя делегация 
поддерживает его.

200. Г-н Н О РБ Е РГ  (Ш веция) {говорит по- 
английски) : Д елегация Швеции высоко оцени­
вает деятельность МАГАГЭ в период с 1979 по 
1980 год, которая отраж ена в ежегодном докладе 
Агентства и в сегодняшнем выступлении Генераль­
ного директора МАГАГЭ г-на Сигварда Эклунда. 
Мы такж е выступаем в поддержку усилий Агент­
ства, направленных на достижение стоящих перед 
ним целей.

201. В связи с докладом Агентства на нашем 
рассмотрении находится проект резолюции А /3 5 / 
L.10, который был представлен делегацией К а­
нады [52-е заседание, пункты 48—51]. Д елегация 
Швеции поддерживает этот проект и вы раж ает 
согласие с его содержанием и формулировками.

202. В прошлом году Генеральная Ассамблея 
приняла решение созвать международную кон­
ференцию по содействию международному сот­
рудничеству в области использования ядерной 
энергии в мирных целях [резолюция 34 /63 ]. 
Созыв конференции планируется на 1983 год. 
Д елегация Ш веции считает, что предложенная 
конференция могла бы внести ценный вклад в 
решение проблем, имеющих жизненно важное зн а ­
чение для многих стран, в том числе и для Ш ве­
ции. Что касается производства электроэнергии, то 
Ш веция больше других стран зависит от исполь­
зования атомной энергии, и мы всегда надеялись, 
что международное сотрудничество будет спо­
собствовать осуществлению наших программ ее 
использования. Мы считаем, что такое сотрудни­
чество выгодно нашей стране как с точки зр е­
ния экономического развития, так  и с точки зре-

“ См. Международное агентство по атомной энергии, Ре­
золюции и другие решения Генеральной конференции, ОС 
(XXI)/584 и ОС (XXI)/R es/353.



ния нераспространения. Однако нас такж е зат р а ­
гивают сегодняшние проблемы международного 
сотрудничества в ядерной области, которые об­
суждались и обсуждаются на различных между­
народных форумах. Достаточно упомянуть в свя­
зи с этим четкий анализ проблемы, сделанный в 
рамках М еждународной оценки ядерного топлив­
ного цикла, работу второй Конференции участ­
ников Д оговора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Д оговора и, 
особенно, деятельность Комитета по гарантирован­
ным поставкам, который не так  давно был учреж ­
ден Советом управляющих МАГАТЭ. Согласно 
широко распространенному мнению, круг во­
просов, стоящих перед этим Комитетом, совпадает 
с теми проблемами, которые будут обсуждаться 
на конференции 1983 года. В самом деле, было бы 
весьма целесообразно, если бы Комитет по гаран ­
тированным поставкам представил конференции 
развернутый доклад о ходе работ.

203. Обсуждения на международных форумах 
ясно показали тесную взаимосвязь между во­
просами гарантий и прогнозирования поставок 
и глубокой заинтересованностью многих стран, в 
том числе и Ш веции, в нераспространении и 
ядерной безопасности. И, действительно, представ­
ляется невозможным эффективно реш ать одни во­
просы, не принимая во внимание другие.

204. М оя делегация искренне надеется, что 
международная конференция по содействию м еж ­
дународному сотрудничеству в области исполь­
зования ядерной энергии в мирных целях, которая 
намечена на 1983 год, внесет свой вклад в вы ра­
ботку общего подхода к проблеме нераспростране­
ния и в достижение сбалансированных решений 
по этой проблеме, а такж е в экономическое и 
социальное развитие, особенно развиваю щ ихся 
стран, в гарантирование поставок, в дело охраны 
здоровья и окружающей среды. Ш веция, безуслов­
но, готова внести свою лепту в подготовку этой 
конференции.

205. В связи с этими замечаниями, касаю щ имися 
конференции, я хотел бы упомянуть ту важную 
роль, которую, на наш взгляд, могло бы сыграть 
МАГАТЭ, содействуя работе конференции и, в 
частности, участвуя в ее подготовке. Нам всем 
хорошо известен богатый опыт^ накопленный 
Агентством в области содействия международно­
му сотрудничеству в использовании ядерной энер­
гии в мирных целях и в деле созыва международ­
ных конференций по этим проблемам. Мы счи­
таем, что в интересах эффективности, а такж е с 
тем, чтобы избеж ать дублирования усилий и — 
не в последнюю очередь — чтобы добиться поло­
жительных результатов. Агентство с самого н ач а­
ла должно четко определить свою роль в деле под­
готовки конференции 1983 года.

206. Г-н КАПОМА (Замбия) (говорит по- 
английски)  ; От имени моей делегации я хотел бы 
присоединиться к предыдущим ораторам и воз­
дать должное Генеральному директору МАГАТЭ 
г-ну Эклунду за  компетентный доклад, который

он так  умело представил сегодня утром Генераль­
ной Ассамблее.

207. Я попросил слова, чтобы кратко остановить­
ся на двух связанных с работой МАГАТЭ вопро­
сах, которым моя страна придает большое зн а ­
чение. Речь идет о составе Совета управляющих 
и о финансировании очередной программы Агент­
ства по технической помощи.

208. Несомненно, Совет управляющих является 
исключительно важным руководящим органом 
Агентства. К ак известно. Совет собирается от 
четырех до шести раз в год и обсуждает текущие 
вопросы, определяя уровень технической помощи 
развиваю щ имся государствам-членам и то, как и в 
какой форме эти государства долж ны получать 
от Агентства эту помощь.

209. Вопрос о представительном характере 
Агентства обсуждается с 1978 года. М ожно ска­
зать, что влияние Африки не соответствует ее 
численному представительству в Совете управляю ­
щих. Африканский регион является одним из круп­
нейших в мире источников урана; здесь сосредото­
чено более одной трети мировых запасов этого 
сырья. В настоящ ее время этот регион поставляет 
значительное количество урана развитым странам 
и тем самым помогает им удовлетворить их энер­
гетические потребности. Поставки урана из Аф­
рики будут неизбежно увеличиваться по мере 
того, как будут открываться новые залеж и, при­
годные д ля  разработки. Поэтому нельзя отрицать 
важность Африки в общей ядерно-энергетической 
картине. Африка — обширный регион, с большим 
количеством суверенных государств, не уступаю­
щий ни одному другому региону в мире. Около 
25 из этих государств являю тся членами Агент­
ства — наибольшее число государств, представ­
ленных в Агентстве от какого-либо региона. Это 
число скоро увеличится, поскольку еще более 15 
государств добиваю тся приема их в члены Агент­
ства в ближайш ем будущем. Поэтому существую­
щий дисбаланс долж ен быть в кратчайш ие сроки 
ликвидирован с учетом принципа справедливого 
географического распределения.

210. Исходя из этого, моя делегация настоятель­
но призывает дополнительно предусмотреть в С о­
вете три места для африканского региона и два 
места для Ближнего Востока и Юго-Восточной 
Азии, с тем чтобы обеспечить их географический 
паритет с другими регионами. С сожалением мы 
вынуждены отметить, что Совет управляющих 
Агентства обсуждает этот вопрос уже два года, но 
так и не пришел ни к какому удовлетворитель­
ному решению. И мы не видим, в чем здесь 
заключаю тся трудности. Видимо, Генеральная Ас­
самблея долж на вмеш аться и помочь Агентству 
решить эту проблему на основе общепринятого 
принципа справедливого географического распре­
деления.

211. М оя делегация будет вынуждена настаи­
вать на том, чтобы Генеральная Ассамблея пред­
приняла соответствующие меры, если этот вопрос 
не будет решен на тридцать шестой сессии Гене­



ральной Ассамблеи в соответствии с пунктом 8 
постановляющей части проекта резолюции А /3 5 / 
L.10.

212. Что касается финансирования регулярной 
программы Агентства по оказанию  технической 
помощи, то моя делегация с удовлетворением от­
мечает, что на очередной двадцать третьей сес­
сии Генеральной конференции было принято реш е­
ние поручить Совету управляю щ их изучить вопрос 
о технической помощи и ее финансировании и 
представить очередной двадцать четвертой сессии 
Генеральной конференции всеобъемлющий доклад 
о всех возможных эффективных методах финан­
сирования технической помощи. Мы искренне н а­
деемся, что Совет управляющих включит в свой 
доклад рекомендацию о том, что техническая по­
мощь долж на полностью финансироваться по 
регулярному бюджету. Агентство должно финан­
сировать программу технической помощи точно 
так же, как оно финансирует любую другую дея­
тельность, то есть на основе гарантированного и 
запланированного регулярного бюджета. То, что 
развитые государства — члены Совета управляю ­
щих, выступающие против финансирования этих 
программ по регулярному бюджету, продолжают 
ставить осуществляемые во многих развиваю щ их­
ся странах программы мирного использования 
ядерной науки и техники в зависимость от неопре­
деленных добровольных взносов, не свидетель­
ствует ни о достаточном великодушии с их сто­
роны, ни о духе взаимозависимости.

213. Программа технической помощи долж на 
оказы вать значительное влияние на развитие р а з ­
вивающ ихся государств — членов Агентства, но 
пока эта программа зависит от добровольных 
взносов, весьма трудно обеспечить ей соответ­
ствующую финансовую поддержку. Д аж е те не­
большие суммы, которые выделяются по регуляр­
ному бюджету на программы технической помощи, 
свидетельствуют о ничтожных ежегодных темпах 
развития этой программы; особенно это заметно 
на фоне высоких темпов развития программы 
гарантий Агентства. Прямое сравнение ассигнова­
ний по регулярному бюджету на программы тех­
нической помощи и на программы гарантий за  
последние пять лет такж е свидетельствует о р а­
зительном несоответствии этих двух основных 
функций Агентства.

214. В заключение я хотел бы выразить надежду 
моей делегации на то, что эти два  вопроса, кото­
рым мы придаем большое значение, встретят 
серьезное отношение со стороны всех госу­
дарств — членов МАГАТЭ и что будут найдены 
приемлемые решения, с тем чтобы максимально 
расширить участие развиваю щ ихся стран в работе 
Агентства и упорядочить программу технической 
помощи таким образом, чтобы эта помощь была 
доступна всем.

215. Г-н Д И ЕС  (Чили) {говорит по-испански): 
М оя делегация тщательно изучила ежегодный 
доклад двадцать четвертой сессии Генеральной 
конференции МАГАТЭ и с большим вниманием з а ­

слуш ала на утреннем заседании хорошо продуман­
ное выступление Генерального директора г-на 
Эклунда.

216. По мнению моей делегации, общую картину, 
обрисованную в обоих выступлениях, в том, что 
касается использования ядерной энергии, следует 
рассматривать на двух основных уровнях.

217. С одной стороны, действительно, существу­
ют серьезные проблемы в отношении исполь­
зования ядерных установок в ряде стран. Они в 
широкой степени возникают в результате того, в 
какой форме общественное мнение этих стран 
воспринимает использование ядерной энергии. Как 
отмечал г-н Эклунд, вследствие сложившейся си­
туации снизился спрос на ядерную технологию, что 
создает проблемы для всей ядерной промышлен­
ности со всеми вытекающими из этого послед­
ствиями.

218. Работа Агентства в области оказания по­
мощи, сотрудничества, развития гарантий и ста­
билизации мировой системы предложения на топ­
ливо имеет первостепенное значение и открывает 
обнадеживающие перспективы использования 
ядерной энергии в будущем. В этой связи мы при­
даем исключительную важность Международной 
оценке ядерного топливного цикла и той роли, ко­
торую МАГАГЭ сыграла в ее развитии.

219. В связи с вышеизложенным моя делегация 
считает, что Агентство призвано постоянно по­
выш ать свою роль в создании возможностей для 
всех стран, в особенности развиваю щихся, 
пользоваться благами, получаемыми от исполь­
зования ядерной энергии.

220. Существует настоятельная необходимость 
для этих стран использовать все имеющиеся в 
наличии источники энергии и неотъемлемое право 
всех государств на мирное использование ядер­
ной энергии в целях развития. Гаковы те сложные 
задачи, которые Агентству предстоит реш ать в 
ближайшем будущем. Мы особо отмечаем необ­
ходимость активизировать деятельность в области 
оказания технической помощи развиваю щ имся 
странам, и в этом плане нас беспокоят проб­
лемы финансирования этой деятельности. Мы 
придаем такж е особое значение помощи Агент­
ства в области внедрения ядерной энергии, а так ­
же в области применения ядерной технологии в 
сельском хозяйстве и в медицине.

221. Мы такж е рассматривали вопрос о том, 
какие нужно предпринять усилия по повышению 
эффективности режима гарантий и более широ­
кому применению строгих норм безопасности при 
использовании ядерной энергии. Эту деятельность, 
несомненно, следует координировать с деятельно­
стью в области развития и оказания технической 
помощи, которой Агентство такж е занимается.

222. Д елегация Чили подтверждает свою под­
держку деятельности Агентства и вновь вы раж ает 
удовлетворение в связи с эффективной деятель­
ностью, осуществляемой Генеральным директором



Г-НОМ Эклундом. Будучи членом Совета управляю ­
щих, моя страна имела возможность принимать 
активное участие в деятельности МАГАТЭ. 
Этот опыт укрепляет паш у убежденность в том, 
что главная задача МАГАТЭ — это использова­
ние ядерной энергии в мирных целях и необ­
ходимость устранить все существующие дискри­
минационные барьеры. Кроме того, важное зн а­
чение в его работе занимает регулирование на 
мировом уровне имеющихся в наличии запасов 
топлива и других побочных продуктов.

223. С другой стороны, будучи убеждены в в а ж ­
ном значении того, чтобы МАГАТЭ активней со­
действовало применению ядерной энергии в мир­
ных целях, мы горячо поддерживаем предложение 
провести в первой половине 1983 года конферен­
цию Организации Объединенных Наций по р а з ­
витию международного сотрудничества в об­
ласти использования ядерной энергии в мирных 
целях.

224. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Б  {говорит по-француз­
ски): Мы только что заслуш али последнего ора­
тора, записавш егося для выступления в прениях. 
Как Председатель уже объявил на предыдущем з а ­
седании, авторы проекта резолюции A /3 5 /L .1 1 об­
ратились с просьбой отложить принятие решения 
по этому документу на более поздний срок, чтобы

предоставить им время для дополнительных кон­
сультаций.

225. Поэтому А ссамблея ограничится принятием 
решения по проекту резолюции A /35 /L .10 . П о­
скольку ни одна делегация не попросила слова 
для выступления, могу ли я считать, что Ассамблея 
согласна принять проект резолюции A /35/L .10?

Проект резолюции принимается (резолю ция  
35117).

Организация работы

226. П Р Е Д С Е Д А Г Е Л Б  {говорит по-француз­
ски): Мы вернемся к рассмотрению пункта 14 по­
вестки дня позднее.

227. Прежде чем закры ть заседание, я хотел бы 
информировать членов Генеральной Ассамблеи, 
что в понедельник, 1 0  ноября, помимо рассмотре­
ния программы, касаю щ ейся официального про­
возглаш ения М еждународного десятилетия снаб­
жения питьевой водой и санитарии, Ассамблее 
предстоит выбрать одного непостоянного члена 
Совета Безопасности.

Заседание закрывается в 18 час. 30 мин.


